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édito

Bisca Grands Lacs est un territoire qui se 

partage entre ses habitants, ses acteurs locaux, 

et les touristes venus le visiter, quel que soit 

le moment de l’année. Petit concentré de ce 

que les Landes ont de plus naturel, des petits 

bourgs aux plages océanes, de la forêt de pins 

aux lacs scintillants, notre région cultive le goût 

des plaisirs simples et du lien humain. 

À l’image de notre territoire, ce magazine 

s’adresse à toutes et tous. Quelle que soit 

la raison de votre présence ici, qu’importent 

vos envies, ces pages offrent une plongée 

ressourçante à la rencontre des habitants et au 

cœur de lieux envoûtants, authentiques, grisants, 

romantiques, amusants, emblématiques, 

apaisants, uniques et captivants.

Parcoure z ces pages comme 

on savoure rait du mie l landais. 
Prene z votre temps, 

Bisca Grands Lacs est là… 

Notre beau territo ire vous attend. 

Bisca Grands Lacs





@Bisca_Grands_Lacs

Siège social
55 place Georges Dufau 40600 Biscarrosse

Contact
officedetourisme@biscagrandslacs.com
+33 (0)5 58 78 20 96
Classement Catégorie I
N° immatriculation : IM040110008

Bureaux d’information touristique
Biscarrosse Plage - Siège Social
55 place Georges Dufau 
40600 Biscarrosse

Biscarrosse Ville
Ouvert en juillet et août

Parentis-en-Born
41 place du général de Gaulle 
40160 Parentis-en-Born

Sanguinet
Place du Marché
40460 Sanguinet

H O R A I R E S  D ’ O U V E RT U R E  2 0 2 6
OPENING HOURS / HORARIOS DE APERTURA / ÖFFNUNGSZEITEN

Biscarrosse Plage
JANVIER, FÉVRIER, MARS
NOVEMBRE, DÉCEMBRE
Lundi, Mercredi, Vendredi 

9h30-12h & 14h-17h
(Jeudi : Permanence tél.)

AVRIL-MAI-JUIN
Lundi au Vendredi 

9h30-12h30 & 14h-18h

Samedi, jours fériés

9h30-12h30 & 14h-17h

Dimanche 9h-13h

JUILLET-AOÛT
Tous les jours 9h-13h & 14h-19h

 
SEPTEMBRE
Lundi au Samedi 

9h30-12h30 & 14h-18h

 
OCTOBRE
Lundi, Mercredi, Jeudi, Vendredi 

9h30-12h & 14h-17h

 
VACANCES DE LA TOUSSAINT
Lundi au Samedi 
9h30-12h & 14h-17h

Parentis-en-Born

JANVIER, FÉVRIER, 
NOVEMBRE, DÉCEMBRE
Jeudi, Vendredi 9h30-13h & 14h-17h

MARS
Mercredi, Jeudi, Vendredi 

9h-13h & 14h-17h

AVRIL-MAI-JUIN
Lundi au Vendredi 9h-13h & 14h-17h30
Samedi & jours fériés 9h-13h

JUILLET-AOÛT
Lundi au Samedi 9h-13h & 14h-18h

Dimanche, jours fériés 9h-13h

 
SEPTEMBRE
Lundi au Vendredi 9h-13h & 14h-17h
Samedi 9h-13h

 
OCTOBRE
Lundi au Vendredi 9h-13h & 14h-17h

Sanguinet
JANVIER, FÉVRIER, MARS
NOVEMBRE, DÉCEMBRE
Lundi, Mercredi 9h30-12h & 14h-17h

AVRIL-MAI-JUIN
Lundi au Vendredi 9h30-12h & 14h-17h
Samedi, jours fériés 9h30-12h

JUILLET-AOÛT
Lundi au Samedi 9h30-13h & 14h-18h

 
SEPTEMBRE
Lundi au Vendredi 9h-12h & 14h-17h
Samedi 9h30-12h

 
OCTOBRE
Lundi, Mercredi, Jeudi, Vendredi 

9h30-12h & 14h-17h

 
VACANCES DE LA TOUSSAINT
Lundi au Vendredi 9h30-12h & 14h-17h

Biscarrosse ville
JUILLET-AOÛT Lundi au Samedi 9h30-12h30 & 14h-17h & Dimanche 9h30-12h30

Janvier / January / Enero / Januar, Février / February / Febrero / Februar, Mars / March / Marzo / März, Avril / April / Abril / April, Mai / May / Mayo / Mai, Juin / June / Junio 
/ Juni, Juillet / July / Julio / Juli, Août / August / Agosto / August, Septembre / September / Septiembre / September, Octobre / October / Octubre / Oktober, Novembre 
/ November / Noviembre / November, Décembre / December / Diciembre / Dezember  |  Lundi / Monday / Lunes / Montag, Mardi / Tuesday / Martes / Dienstag, Mercredi / 
Wednesday / Miercoles / Mittwoch, Jeudi / Thursday / Jueves / Donnerstag, Vendredi / Friday / Viernes / Freitag, Samedi / Saturday / Sabado / Samstag, Dimanche / Sunday / Domingo 
/ Sonntag, Jours fériés / Bank holidays / Feriasdios / Feiertage

EXPÉRIMENTÉ

mailto:officedetourisme@biscagrandslacs.com


La Cité du Vin

Réservez vos billets en ligne sur laciteduvin.com

En 2026, la Cité du 
Vin fête

LA CITÉ DU VIN EST PLEINEMENT 
ENGAGÉE DANS UNE DÉMARCHE 
ENVIRONNEMENTALE ET 
SOCIÉTALE RECONNUE PAR LES 
LABELS SUIVANTS :

EXPÉRIMENTÉ
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Le voyage commence ici...
Q U I Z

Le territoire de Bisca Grands Lacs se parcourt de mille et une façons. 
Que vous y séjourniez lors de vacances bien méritées ou que vous 
y habitiez, c’est un territoire qui se vit toute l’année. Ici, les gens 
prennent le temps, profitent, se reposent, adoptent leur propre tempo, 
savourent, se jettent à l’eau et s’émerveillent au gré de leurs envies.
 
Et vous, à quoi ressemble votre voyage à Bisca et ses alentours ? 
Pour découvrir votre profil, faites le test !

Pour vous, une virée à la plage rime avec… 
Sauts, pelles, raquettes et toujours un bon pique-nique à partager 

Un coin nature

Une guinguette pas loin

Ma planche de surf (ça marche aussi avec le paddle ou le vélo)

Toujours un bon bouquin ou ce magazine sous la main

Dans votre quotidien, une journée sera forcément réussie si… 
Vous vous êtes concocté un bon repas fait maison

Vous vous êtes défoulé au sport

Vous avez pris du bon temps en famille

Vous avez écouté votre podcast préféré

Vous avez mis le nez dehors

Quel type d’activité est un incontournable dans votre planning ? 
Un atelier de dégustation

Une sortie au musée

Un bon run sur la plage

Un marché nocturne en famille

Une balade pour découvrir la faune et la flore

Lorsque vous faites un tour au marché, vous ne repartez pas sans… 
Du pain frais pour le goûter de toute la tribu

Des herbes aromatiques pour sublimer vos plats

Un bon vin du coin

Des fruits de saison pour la dose de vitamines

Un bon café sur la place du village

Le meilleur spot pour un pique-nique ? 
N’importe où, du moment qu’on déguste des produits locaux

À l’océan, face aux kitesurfs qui prennent le vent

Sur les tables en bois d’une aire de pique-nique

Au début d’un sentier pédagogique

Sur le sable face au lac

6     Q U I Z
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Vous avez un maximum de  

L’aventure en tribu 
Vous êtes du genre à organiser de belles virées, où petits 
et grands se laissent embarquer sans hésiter. Chez vous, 
la curiosité est d’ailleurs tout sauf un vilain défaut. Bisca 
Grands Lacs se découvre avec toute la tribu… ou sinon ça n’a 
pas la même intensité ! Prêt(e) pour votre dose de complicité 
et de joie ? Les pages “En famille” vous attendent.

Vous avez un maximum de  

L’âme “nature” 
Que vous débarquiez pour les vacances ou que vous 
résidiez à Bisca Grands Lacs, vous aimez prendre le temps 
et contempler (à juste titre dans une si belle région)... À 
lire en priorité : les pages “Nature & détente”, pour tous 
les amoureux de calme, de nature et d’horizon qui se 
respectent.

Vous avez un maximum de  

Le profil gourmet 
Vos cinq sens ont parlé ! Vous êtes un gourmet invétéré, 
plein de curiosité. Pour vous, un territoire, ça se déguste, ça 
se vit, ça se savoure. Du marché local aux bonnes recettes 
de cuisine, en passant par les rencontres humaines qui 
façonnent un lieu de vie comme le nôtre, c’est la section 
“Saveurs & artisanat” de ce magazine qui vous comblera.

Vous avez un maximum de  

L’adepte d’adrénaline 
Votre existence rime avec aventure… plus ou moins intense ! 
Vous êtes de celles et ceux qui aiment vibrer, se challenger. 
Avec vous, il faut que ça bouge ! C’est d’ailleurs pour ça 
qu’on a imaginé des pages “Aventure & sport” tantôt fun 
comme une initiation au surf, tantôt exaltantes comme une 
session de parapente.

Vous avez un maximum de  

L’esprit curieux 
Vous rêvez d’inspiration, d’histoire(s), de nouveauté et d’art. 
En vacances comme dans la vie quotidienne, vous avez 
toujours le même réflexe : identifier la petite librairie du 
coin, lister les expos à faire absolument, trouver le concert 
atypique ou la promenade contée qui vous fera du bien. Les 
pages “Culture & inspiration” sont pour vous ! 

Rendez-vous page 8

Rendez-vous page 18

Rendez-vous page 30

Rendez-vous page 40

Rendez-vous page 50
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Territoire familial par excellence, Bisca Grands Lacs est un 
condensé d’air pur et de bonnes idées pour s’amuser. Quel que 
soit votre âge, quelle que soit la saison, tenez-vous prêt(e) à 
succomber au charme de la région. 

En famille
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Pour profiter en famille tout en 
respectant le coin :

On emprunte les sentiers 
balisés pour accéder aux plages.

On se tartine de crème solaire 
minérale, plus respectueuse de 
l’océan.

On ramasse ses déchets en 
pique-nique ou en balade.

On favorise la mobilité douce 
(le canoë-kayak ou le vélo par 
exemple).

On prend l’option électrique 
(hello le karting décarboné en famille, 
au cœur de la forêt landaise !).

L E S  B O N S  G E S T E S



La joie de profiter
toute l’année
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PRINTEMPS 
Offrez-vous des sensations

L’unique pumptrack du territoire se trouve à 
Ychoux et on adore l’histoire qui se cache derrière : 
l’infrastructure est née du Conseil Municipal des 
Enfants et a été inaugurée à l’été 2024. Hop, un 
casque sur la tête de tous les membres de la famille, 
chacun choisit son équipement - skate, trottinette, 
BMX, rollers - et on roule (sa bosse) !

EN - SPRING – FEEL THE THRILL 
The area’s only pumptrack is in Ychoux. Opened in 2024, it 
welcomes all ages on skate, BMX, scooter or rollers.

ES - PRIMAVERA – VIVE LAS SENSACIONES 
El único pumptrack del territorio está en Ychoux. Inaugurado en 
2024, es accesible en skate, BMX, patinete o rollers.

DE - FRÜHLING – ERLEBEN SIE ACTION
Der einzige Pumptrack der Region liegt in Ychoux. Seit 2024 
offen für Skate, BMX, Roller oder Scooter.

ÉTÉ 
Jouez les Terr’aventuriers

S’il y a une activité qui réunit toutes les générations, 
c’est bien le géocaching ! L’application Terra Aventura 
propose 4 parcours qui quadrillent Bisca Grands Lacs. 
De quoi donner envie à toute la famille de chausser 
ses baskets et, smartphone en main, de partir en 
quête d’indices pour résoudre les énigmes. N’oubliez 
pas de débusquer les Poï’z, petits personnages au 
caractère bien trempé de l’univers Terra Aventura !

EN - SUMMER – BECOME TERRA ADVENTURERS 
Geocaching is fun for all ages. Terra Aventura offers 4 routes 
around Bisca Grands Lacs to solve riddles with your phone.

ES - VERANO – CONVIÉRTETE EN TERR’AVENTURIERO 
El geocaching divierte a todas las edades. Terra Aventura 
propone 4 rutas en Bisca Grands Lacs para resolver enigmas 
en familia.

DE - SOMMER – WERDEN SIE ZU TERRA-ABENTEURERN
Geocaching begeistert alle Generationen. Terra Aventura bietet 
4 Routen rund um Bisca Grands Lacs mit spannenden Rätseln.

10     E N  F A M I L L E
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VOS ITINÉRAIRES 
À VÉLO

AUTOMNE 
Baladez-vous

L’arrière-saison est idéale pour continuer à s’aérer 
en famille ! Si vous ne connaissez pas encore nos 
itinéraires de balades à pied et à vélo, vous allez les 
adorer. Les pistes cyclables et les sentiers de rando 
de Bisca Grands Lacs n’auront bientôt plus de secrets 
pour vous ! 

EN - AUTUMN – GO FOR A WALK 
Autumn is perfect for family walks. Discover walking and cycling 
routes with Bisca Grands Lacs.

ES - OTOÑO – SAL A PASEAR 
El otoño es perfecto para paseos en familia. Descubra rutas a 
pie y en bicicleta en Bisca Grands Lacs.

DE - HERBST – SPAZIEREN GEHEN
Der Herbst ist ideal für Spaziergänge mit der Familie. Entdecken 
Sie Wander- und Radwege in Bisca Grands Lacs.

HIVER 
Contribuez à l’éveil des consciences

Le long de la promenade de la plage océane, un 
parcours pédagogique aide habitants et vacanciers à 
mieux comprendre les enjeux liés à l’érosion côtière 
et aux futurs aménagements de la station littorale. 
En hiver, Biscarrosse connaît des houles importantes 
accompagnées de vents forts, qui obligent la commune 
à repenser et à recomposer son front de mer. Ces 
aléas météo ont un vrai impact sur nos plages et 
génèrent un recul du trait de côte. Et si vous profitiez 
d’une journée ensoleillée pour sensibiliser la famille à 
ces enjeux importants ?

EN - WINTER – RAISE AWARENESS 
A learning trail along the ocean promenade explains coastal erosion. 
Winter storms and strong winds shape Biscarrosse’s beaches.

ES - INVIERNO – TOMA CONCIENCIA 
Un recorrido educativo junto al paseo oceánico explica la erosión 
costera. En invierno, el oleaje y el viento transforman las playas.

DE - WINTER – BEWUSSTSEIN SCHAFFEN
Ein Lehrpfad an der Ozeanpromenade erklärt die Küstenerosion. 
Winterstürme und starke Winde verändern die Strände von 
Biscarrosse.



C’est officiel : il pleut des cordes. Qu’à cela ne tienne, nul besoin de 
tourner en rond à la maison : le territoire de Bisca Grands Lacs regorge 
d’activités pour occuper petits et grands !

Vous allez adorer ces jours de pluie…
Pendant que les adultes oublient les intempéries avec un massage 
aux pierres chaudes dans l’un des instituts bien-être de Bisca Grands 
Lacs, les jeunes s’improvisent pirates à bord d’un navire en proie à une 
mutinerie : ils devront compter sur leur logique et leur esprit d’équipe 
pour sortir de cet Escape Game immersif nommé “La Mutinerie du 
Victorieux” (pour un scénario dans le New York des années 70, testez 
aussi “La Pièce Manquante”)… Retrouvez l’Escape Game au cinéma Le 
Renoir à Biscarrosse Ville.

À bloc !
Dès 4 ans, chacun(e) peut s’initier à l’escalade en intérieur, sur les 
murs et les blocs de Roc and Wall à Biscarrosse. Autre possibilité pour 
occuper les loulous toute l’année : Jump’Peps propose des cours de 
Babygym pour les plus petits, de la gymnastique pour filles et garçons, 
et même du “Parkour” (activité de franchissement d’obstacles dans 
des environnements urbains ou naturels) pour les ados en quête de 
sensations. 

Des visites pour s’évader
En 1930, Biscarrosse fut choisie par Pierre Georges Latécoère pour devenir 
le lieu de montage et d’essais des plus grands hydravions français. Cette 
histoire, le Musée de l’Hydraviation vous la raconte en vous embarquant 
pour un voyage à travers les époques. Ensuite, cap sur le Musée du Lac à 
Sanguinet ! Il existe bien des trésors cachés sous les eaux : des villages 
engloutis datant du néolithique, des pirogues par dizaines et même les 
vestiges d’un temple romain. Les amoureux des Landes trouveront aussi 
leur bonheur (et de jolies histoires) au Musée des Traditions de Biscarrosse 
Ville ou au Conservatoire des Landes de Gascogne, à Sanguinet. 

EN - RAINY DAYS, NO WORRIES
Rainy days are still fun in Bisca Grands Lacs. Enjoy indoor sports, escape 
games, wellness and museums.

ES - LLUEVE, ¡NO PASA NADA!
En Bisca Grands Lacs, la lluvia es divertida: deportes indoor, escape games, 
bienestar y museos para todos.

DE - REGEN? KEIN PROBLEM
Auch bei Regen bietet Bisca Grands Lacs Indoor-Sport, Escape Games, 
Wellness und Museen für die ganze Familie.

Il pleut, ça mouille…

Q U I  A  D I T  Q U ’ I L  F A L L A I T  J O U E R  À 

D O M I C I L E  PA R  M A U VA I S  T E M P S  ?

12     E N  F A M I L L E

Musée des Traditions

Escape Game 
«La Pièce Manquante»

Roc and Wall
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Mathilde et Nicolas sont les 
heureux parents de Pauline et 
Clément, 10 et 8 ans. La première 
est enseignante, le second, 
ancien gérant d’un restaurant  ; 
ces deux-là incarnent à la 
perfection la vie locale à 
Bisca Grands Lacs : sociale et 
authentique !

- Pour vous, Bisca rime 
avec quoi ?
Mathilde : “J’ai commencé à 
exercer en tant que professeure 
des écoles ici… et je n’ai plus jamais 
quitté cette région incroyablement 
riche !”

Nicolas : “Pour ma part, j’ai grandi 
à Bisca, de parents commerçants, 
biberonné au surf et au grand air. 
Tout est beau ici !” 

- Entre saison touristique 
et hors saison, vous gérez 
comment ?
Mathilde : “Je crois que j’aime 
toutes les saisons, comme 
beaucoup de gens ici. L’été, tout 
est ouvert, ambiance restos de 
plage… À la mi-saison, nous 
nous retrouvons davantage entre 
locaux. Et l’hiver, revient cette vraie 
quiétude de village qu’on adore.”

Nicolas : “J’ai été l’heureux 
propriétaire d’un restaurant pendant 
dix ans, mais avec une pleine saison 

“Vis ma vie” à Bisca 
avec  Mathilde et Nicolas !

P O R T R A I T

de mars à octobre, le temps à 
quatre manquait. J’ai donc vendu le 
restaurant, pour prendre une année 
sabbatique et profiter de ma famille 
sans contrainte. Je veux pouvoir 
faire des balades à vélo sans 
regarder l’heure… Des choses toutes 
simples mais qui me plaisent !” 

- Un cadre de vie idéal 
pour voir grandir vos 
enfants ?
Les deux : “Oh oui ! Ici, on peut aussi 
bien s’engouffrer dans la forêt de 
pins sauvages pour accéder à la 
plage du Vivier, déjeuner en bord 
de plage dans de supers adresses 
familiales où chacun peut profiter 
du moment, ou amener les enfants 
à leurs cours de sauvetage côtier. 
La vie est à la fois paisible et 
dynamique, toujours positive !”

EN - “LIVE MY LIFE” IN BISCA
Mathilde and Nicolas share their 
family life in Bisca Grands Lacs. A 
simple, authentic lifestyle shaped 
by nature and the seasons.

ES - “VIVE MI VIDA” EN BISCA
Mathilde y Nicolas comparten 
su vida familiar en Bisca Grands 
Lacs. Un estilo de vida sencillo 
y auténtico, marcado por la 
naturaleza.

DE - „MEIN LEBEN IN BISCA“ 
Mathilde und Nicolas berichten 
über ihr Familienleben in Bisca 
Grands Lacs. Ein einfacher, 
authentischer Alltag im Rhythmus 
der Natur.



Que vous soyez débutant ou déjà amateur de jolies vagues dans la 
famille, vous voici dans l’un des spots de surf les plus prisés de la côte 
Atlantique ! Avec ses 4 kilomètres de plage de sable fin, Biscarrosse 
va faire chavirer votre cœur de surfeur. On vous embarque ?

Le Top 3 des plages où surfer
Qu’on se le dise, partout où vous irez, vous profiterez d’un cadre 
privilégié. Mais il y a des spots que votre planche va vraiment adorer…  

N°3 : la plage du Vivier. Pourquoi ? Le site, accessible par une 
magnifique promenade entre les pins et les dunes, vaut le détour. 

N°2 : la plage Nord. Idéale pour allier baignade et pause gourmande, 
avec de nombreux restaurants à deux pas de la sortie de plage.

N°1 : la plage Sud. Décidément le spot des locaux et des habitués ! 
Son banc de sable particulier offre des vagues puissantes à marée haute.

Et si on surfait toute l’année ?
À Biscarrosse, locaux et touristes surfent en toute sécurité. Les 
vagues estivales, plus douces, sont idéales pour s’initier à la glisse. Au 
printemps et à l’automne, place aux sensations grisantes : les surfeurs 
confirmés viennent y chercher des conditions plus puissantes. En hiver, 
les plus mordus continuent de glisser dès que l’océan le leur permet. 
N’oubliez jamais de consulter les prévisions de la journée sur votre 
appli préférée (au hasard : Yadusurf, développée avec talent et amour 
dans les Landes !). La webcam de Biscarrosse Plage offre aussi un 
indicateur des conditions en temps réel, que l’anémomètre de la Plage 
Centrale complète en mesurant la puissance du vent.

Ambiance nautique au lac
Pour un plus large choix d’activités, prenez vos quartiers aux lacs. 
À Maguide, les uns s’essayent au paddle, les autres profitent du 
parc aquatique, pendant que vous louez un surf électrique pour 
découvrir de nouvelles sensations de glisse.  

EN - OCEAN BEACHES OR LAKES – BISCA, A SURF SPOT
Biscarrosse is perfect for surfing year-round, from gentle summer waves 
to powerful winter swells. Lakes also offer paddle and water fun.

ES - PLAYAS U OCÉANOS Y LAGOS – BISCA, SPOT IDEAL
Biscarrosse es ideal para surfear todo el año, con olas para todos los 
niveles. Los lagos suman paddle y actividades acuáticas.

DE - OZEAN ODER SEE – BISCA ALS HOTSPOT
Biscarrosse bietet Surfen das ganze Jahr über, für Anfänger wie Könner. An 
den Seen warten Paddle und Wasserspaß.

Bisca, le spot pour kiffer
P L A G E S  O C É A N E S  O U  L A C S

14     E N  F A M I L L E
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Sur la plage Sud de Biscarrosse, 
le drapeau Xperience Gliss 
flotte au vent. Vous avez rendez-
vous au club house de Nathalie 
et Stéphane, les fondateurs 
passionnés d’une école de surf 
où pédagogie et sécurité sont 
les maîtres mots. Leur structure 
familiale vous accueille de juin à 
septembre, ainsi qu’aux vacances 
de Pâques et de la Toussaint, pour 
des cours découverte et des stages 
de perfectionnement en surf ou en 
bodyboard. 

Une école pas comme les 
autres…
Ici, on prend plaisir à se retrouver, 
combi au corps et planche aux pieds, 
aux côtés d’une équipe de moniteurs 
engagés. L’école de surf a à cœur 
de sensibiliser à son environnement 
(formation des vagues, des bancs 
de sable et des baïnes, mais 
aussi les gestes pour préserver 
cet écosystème magnifique). En 
parallèle, Xperience Gliss pratique le 
“Surf Santé”, en partenariat avec les 
maisons de sport santé de la région.

Surf thérapie, ou quand 
les vagues guérissent 
l’esprit
Avec des étoiles dans les yeux, 
Stéphane raconte tous les 
bienfaits de cette bulle d’activité 
physique pratiquée dans un milieu 
décidément magique : “Pour être 

Prendre la vague
avec le sourire (et du respect )

X P E R I E N C E  G L I S S  :

Le label “Surf Santé” désigne 
une pratique sportive prescrite 
par un médecin. Autrement 
dit, une approche du surf et 
de ses disciplines associées 
(bodyboard, stand-up paddle et 
bodysurf) adaptée à des besoins 
thérapeutiques, qui s’appuie 
sur l’océan pour stimuler des 
patients sur les plans physique, 
mental et social. 
La bonne nouvelle ? Xperience 
Gliss est labellisée “Surf Santé” 
depuis 2025 et a pleinement 
intégré cette pratique de 
surf-thérapie dans son 
quotidien, y compris pendant 
la saison touristique ! Parmi 
les pathologies chroniques 
encadrées par l’école, on peut 
citer la dépression, l’addiction, 
l’obésité infantile ou encore la 
rémission de cancers féminins. 
L’océan et ses bienfaits n’ont pas 
fini de nous étonner… 

Une compétition de surf 
conviviale et engagée, en équipes 
de 4 (dont 2 femmes minimum), 
en relais sur planches en mousse.
L’équipe Surf Santé, au sein de 
cet événement ouvert et inclusif, 
initiera au surf des personnes 
atteintes de maladies chroniques 
ou qui ont d’autres prescriptions 
médicales.

L E  S AV I E Z -vous

labellisés, nous avons suivi une 
formation d’une centaine d’heures. 
Le “Surf Santé” permet de soigner 
en sortant du contexte médical, 
de profiter des bienfaits du ‘blue 
space’... Qu’on ait 25 ou 50 ans, 
l’océan met tout le monde sur 
un pied d’égalité ; on met les 
pathologies de côté.”

L’objectif ? Favoriser la reprise 
d’autonomie en travaillant l’estime 
de soi. “L’océan est un univers 
incroyable, puissant, capable 
de guérir la tête et le corps ! Je 
trouve génial qu’aujourd’hui, des 
médecins mènent de vraies études 
sur le sujet. On préconise a minima 
des cycles de 7 séances. Les 
premiers résultats chez Xperience 
Gliss sont palpables au niveau de 
la confiance et du bien-être.” Et 
vous, prêt(e) à prendre la vague de 
la surf thérapie ?

EN - XPERIENCE GLISS – SURF 
WITH A SMILE
A family-run surf school in 
Biscarrosse, focused on safety, 
respect and well-being. Surf lessons 
and surf therapy for all levels.

ES - XPERIENCE GLISS – SURFEAR 
CON SONRISA
Escuela de surf familiar en 
Biscarrosse, centrada en seguridad 
y respeto. Clases y surf terapia 
para todos los niveles.

DE - XPERIENCE GLISS – SURFEN 
MIT LÄCHELN
Familiäre Surfschule in Biscarrosse 
mit Fokus auf Sicherheit und 
Respekt. Kurse und Surftherapie 
für jedes Niveau.

Découvrez nos écoles de surf à la page 69 ou sur notre site internet 

BISCA MOUSSU CONTEST
Le 6 juin 2026 à Biscarrosse-Plage



48 heures
pour embarquer 
toute la tribu
Petits et grands ont bouclé leur valise ; la famille est prête à partir en virée. Il est temps de contredire 
le vieil adage selon lequel la curiosité est un vilain défaut…Ce weekend, on suit le tempo !

JOUR 1   Se retrouver et apprécier

Matinée
Profitez de la fraîcheur du début de journée pour 
embarquer la tribu en randonnée. De difficulté 
moyenne, le Chemin de Cugnes fait la liaison 
entre Biscarrosse Plage et Ispe. Sous les pins, 
il amènera la famille dans de jolis passages 
sablonneux et vallonnés. En sortie de forêt, un 
point de vue vous attend sur le Lac Nord. 

Déjeuner
Faites une pause méritée au Mille Pâtes, 
restaurant “kids-friendly” dans le bourg animé de 
Biscarrosse. Une salle de jeux est à disposition 
des enfants. L’été, un espace de jeux extérieur 
leur est dédié.

Après-midi
À Bisc’Aventure, vous poursuivrez la journée en 
mode aventuriers. Parcours d’accrobranche tous 
niveaux (à partir de 4 ans), activités, défis et 
catapulte géante… un océan de sensations vous 
attend.

Soirée
Un dîner face au coucher de soleil au bar-
restaurant de La Siesta à Biscarrosse-Plage… et 
la journée sera bouclée !

EN - DAY 1 RELAX AND RECONNECT
Start with a forest hike between Biscarrosse Plage and 
Ispe. Enjoy a family-friendly lunch. End the day with 
treetop adventures and a sunset dinner by the lake.

ES - DÍA 1 DISFRUTAR Y COMPARTIR
Comienza con una caminata entre Biscarrosse Playa 
e Ispe. Almuerzo en un restaurante en familia. Por la 
tarde, aventuras en altura y cena al atardecer.

DE - TAG 1  ANKOMMEN UND GENIESSEN
Starten Sie mit einer Wanderung zwischen 
Biscarrosse Plage und Ispe. Danach ein Familienessen. 
Kletterabenteuer am Nachmittag und Abendessen bei 
Sonnenuntergang.

Un océan
 de sensat ions
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JOUR 2  Découvrir et savourer

Matinée
Cap sur le Lac Sud aujourd’hui, entre Parentis-en-
Born et Gastes ! Selon l’âge et les préférences des 
enfants, vous avez deux options : rendez-vous aux 
Ecuries de L’Hacienda pour une balade à poney ou 
embarquement au Nautil Club pour une session de 
paddle ou de pédalo.

Déjeuner
À la plage Moutéou Pipiou, petit joyau du coin, c’est 
pique-nique pour tout le monde pour débriefer des 
aventures de chacun ce matin ! Puis, le Moulin 
d’Esleys vous ouvre ses portes à Parentis-en-Born, 
pour une joyeuse séance de pêche à la ligne en 
famille. Nées et élevées dans les eaux claires du 
domaine, les truites sont délicieuses !

Après-midi
Au départ du port des Calicobas de Gastes, montez 
à bord de la Pinasse Papillon. Laissez-vous charmer 
par une balade guidée sur l’eau de 2 heures, en 
compagnie du capitaine Daniel, au cœur d’un site 
Natura 2000 préservé. Pensez aux casquettes et 
à la crème solaire… et faites le plein de souvenirs 
en famille !

EN - DAY 2 DISCOVER AND ENJOY 
Head to Lake Sud for pony rides or paddle fun. Picnic by 
the water and family fishing. End with a guided boat trip 
through a protected natural area.

ES - DÍA 2 DESCUBRIR Y SABOREAR 
Rumbo al Lago Sur para paseos en pony o paddle. Picnic 
junto al agua y pesca en familia. Termina con un paseo en 
barco por un entorno natural protegido.

DE - TAG 2 ENTDECKEN UND GENIESSEN
Am Lac Sud erwarten Ponyreiten oder Paddeln. Picknick 
am Wasser und gemeinsames Angeln. Zum Abschluss 
eine geführte Bootstour durch ein Naturschutzgebiet.

DEUX 
JOURNÉES 
POUR S’ÉVADER !
TWO DAYS TO GET AWAY! 
¡DOS DÍAS PARA ESCAPAR!
ZWEI TAGE ZUM ABSCHALTEN!



Le territoire Bisca Grands Lacs est, pour les âmes qui en ont 
besoin, une ode à la lenteur… où l’on prend le temps de respirer 
un doux parfum de décontraction en chemin. Pour prendre soin 
de soi lors d’une jolie parenthèse, vous êtes au bon endroit.

Nature
& détente

18     N A T U R E  &  D É T E N T E



    B I S C A  G R A N D S  L A C S     19

Pour préserver l’écosystème environnant : 

On hume les fleurs, on les 
respire… sans les cueillir.

On se laisse guider par les 
sentiers balisés, sans s’en écarter, 
pour préserver une nature fragile.

On se rappelle que les feux 
de camp et le camping sauvage sont 
interdits.

Pour se fondre dans 
l’environnement, on se promène à 
bicycleeeeeettttte sur le réseau de 
145 km de pistes cyclables (et on 
opte pour un hébergement labellisé 
“Accueil Vélo”, qui propose des 
services pour les amoureux de la 
petite reine).

    B I S C A  G R A N D S  L A C S     19

L E S  B O N S  G E S T E S



L’envie de respirer
toute l’année
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PRINTEMPS 
Appréciez la quiétude

Paradis des pêcheurs à Ychoux, l’étang des Forges 
est à l’image des richesses piscicoles dont regorgent 
les grands lacs. N’oubliez pas que, pour que la 
pêche de loisir reste une activité de pleine nature, il 
est essentiel d’avoir les bons gestes pour préserver 
les milieux aquatiques et l’environnement qui vous 
entourent. 

EN - SPRING – ENJOY THE PEACE 
A fishing haven in Ychoux, Etang des Forges reflects local 
aquatic richness. Remember to respect nature and preserve 
these fragile environments.

ES - PRIMAVERA – DISFRUTA LA CALMA 
Paraíso para pescadores en Ychoux, el estanque des Forges 
refleja la riqueza acuática local. Respeta la naturaleza y 
protege estos entornos.

DE - FRÜHLING – DIE RUHE GENIESSEN
Ein Paradies für Angler in Ychoux: der Etang des Forges. Bitte 
achten Sie auf die Natur und schützen Sie die Gewässer.

ÉTÉ 
Optez pour la slow life

À Biscarrosse, le surf est une véritable institution  ! 
Prolongez l’expérience en logeant dans un “surf hôtel” 
à l’esprit 100 % glisse : Au Bon Landais. Ici, la vie est 
rythmée par les vagues et la décontraction. Et la bonne 
nouvelle, c’est que ce petit établissement convivial de 
12 chambres est ouvert d’avril à décembre !

EN - SUMMER – CHOOSE THE SLOW LIFE 
Surf is a way of life in Biscarrosse. Stay at a surf hotel like Le 
Bon Landais, open from April to December, for a relaxed vibe.

ES - VERANO – ELIGE LA SLOW LIFE 
En Biscarrosse, el surf es una forma de vida. Alójate en un surf 
hotel como Le Bon Landais, abierto de abril a diciembre.

DE - SOMMER – SETZEN SIE AUF SLOW LIFE
Surfen gehört zu Biscarrosse. Das Surfhotel Le Bon Landais bietet 
entspannte Atmosphäre von April bis Dezember.

20     N A T U R E  &  D É T E N T E
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AUTOMNE 
Ressourcez-vous en forêt

La Forêt des Landes est un espace naturel préservé de 
53 000 hectares sur le territoire de Bisca Grands Lacs. 
Le pin maritime y est roi, et il a choisi la tranquillité 
pour reine… En randonnée, observez bien la faune et 
la flore : orchidées, fougères et qui sait, peut-être 
aurez-vous aussi la chance d’apercevoir une loutre, 
une cistude ou une grue cendrée en bord de lac ? 

EN - AUTUMN – RECHARGE IN THE FOREST 
The Landes Forest spans 53,000 hectares in Bisca Grands Lacs. 
Walk its trails to discover rich wildlife and plant life.

ES - OTOÑO – RECÁRGATE EN EL BOSQUE 
El Bosque de las Landas se extiende por 53.000 hectáreas en 
Bisca Grands Lacs. Recorre sus senderos y observa fauna y 
flora.

DE - HERBST – KRAFT TANKEN IM WALD
Der Wald der Landes umfasst 53.000 Hektar in Bisca Grands 
Lacs. Beim Wandern entdecken Sie eine vielfältige Tier- und 
Pflanzenwelt.

HIVER 
Offrez-vous un bol d’air frais

Neige ou pas, Bisca Grands Lacs est une destination 
de choix ! Que vous lui préfériez l’eau claire et paisible 
de ses lacs, son océan déchaîné ou ses forêts, enfilez 
vos gants, écharpes et bonnets… Accordez-vous un vrai 
retour à la nature et autant de pauses contemplatives 
que vous le souhaitez, face au ballet des kitesurfs, 
des mouettes et des goélands. 

EN - WINTER – ENJOY A BREATH OF FRESH AIR 
Winter or not, Bisca Grands Lacs invites you outdoors. Lakes, ocean 
and forests offer peaceful moments facing nature and wildlife.

ES - INVIERNO – REGÁLATE AIRE PURO 
Con o sin nieve, Bisca Grands Lacs invita a respirar al aire libre. 
Lagos, océano y bosques ofrecen pausas contemplativas.

DE - WINTER – FRISCHE LUFT GENIESSEN
Ob Schnee oder nicht, Bisca Grands Lacs lädt nach draußen ein. 
Seen, Ozean und Wälder schenken Ruhe und Naturerlebnisse.

QUATRE SAISONS
DE DOUCEUR 
FOUR SEASONS OF SWEETNESS 
CUATRO ESTACIONES DE DULZURA
VIER JAHRESZEITEN DER SANFTHEIT

Au Bon Landais



L E  S AV I E Z -vous
Le bain de mer hivernal offre 

de nombreux avantages : 

- C’est une cure d’oligo-
éléments et de sels 

minéraux, qui agissent sur la 
régénération de vos cellules 

et éliminent les toxines. 

- Dans le roulis des vagues, 
c’est la détente garantie et 

tout votre système immunitaire 
s’en trouve stimulé !

- Dernier avantage, et non 
des moindres, le bain hivernal 

est un moyen efficace de 
se déboucher le nez en cas 

d’infection respiratoire. 

En hiver, la marche aquatique 
- également appelée 

longe côte - est tout aussi 
excellente pour la santé 

(mentale et physique). 

Quoi de plus revigorant qu’une balade sur la plage en hiver ? Eh bien… 
Un bain hivernal ! A condition, comme nous le rappelle l’Amicale des 
Sauveteurs de Biscarrosse, de respecter certaines consignes de 
sécurité. A Bisca Grands Lacs, notez que les bains hivernaux restent 
déconseillés aux personnes en mauvaise condition physique.

3, 2, 1… Plouf !
Vous voilà face à l’océan, humant l’air marin à pleins poumons. On 
privilégiera toujours une baignade hivernale à marée basse, et à l’abri 
des grosses vagues. Pour éviter le choc thermique, mouillez-vous 
progressivement (le ventre, la nuque… comme pour les enfants) et 
détendez-vous en respirant calmement. 

Chaque bain hivernal a toujours une saveur unique… Selon le climat 
ou vos envies du moment, vous pourrez simplement discuter avec 
votre groupe de baigneurs ou bien vous mettre en mouvement. Les 
sauveteurs recommandent une durée de baignade qui n’excède pas la 
température de l’eau ; autrement dit, dans un océan à 11°C, votre bain 
sera de 11 minutes maximum. Quoiqu’il en soit, pour ne pas risquer le 
coup de froid, on s’écoute.

Pour bien commencer l’année
En hiver, l’Amicale des Sauveteurs de Biscarrosse encadre le Bain 
du Nouvel An. Le principe est simple : lors des 2 premières éditions, 
plus de 200 courageux se sont réunis pour le premier bain de l’année. 
Un moment convivial qui se solde par une distribution de thé et de 
café, offerte par l’association des commerçants de Biscarrosse Plage. 
Rendez-vous le 1er janvier 2027 ?

EN - WINTER SWIM
A winter swim is invigorating when done safely. Follow lifeguard advice, 
choose calm conditions and listen to your body.

ES - BAÑO DE INVIERNO
El baño invernal es revitalizante si se practica con prudencia. Respeta las 
normas, elige buenas condiciones y escúchate.

DE - WINTERBAD
Ein Winterbad belebt, wenn es sicher durchgeführt wird. Beachten Sie die 
Regeln, ruhige Bedingungen und Ihren Körper.

Bain d’hiver

À  B I S C A R R O S S E ,  O N  N ’A  J A M A I S  F R O I D 
A U X  Y E U X
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Échapper à la frénésie du monde 
moderne, c’est possible en pleine 
nature, mais aussi dans l’un des 
nombreux cocons du territoire. 
Spa, yoga, relaxation sonore… et si 
c’était le moment de tout oublier 
et de se laisser chouchouter ?

Le yoga, pour une 
reconnexion à soi
Lieu aussi bienveillant qu’inspirant 
à Biscarrosse Plage, le “Fusion 
Café Yoga” se définit comme 
une alliance unique de bien-être 
et de saveurs. A cette adresse, 
effectivement, on peut dire que 
le yoga apaise, le café réveille, la 
pâtisserie réconforte et le brunch 
rassemble. Prêts pour votre cours 
de Vinyasa ?

Le tour du monde en un 
massage
À Biscarrosse Ville cette fois, 
le spa urbain de Rituel Beauté 
rime avec voyage et plénitude 
des sens. Mention spéciale 
pour le massage polynésien, joli 
mélange de détente associée 
aux coquillages et de senteurs 
enivrantes de monoï…  

ZénéO… bien dans sa 
peau !
Association de bien-être 

basée sur le secteur de 
Sanguinet, ZénéO fait le lien 
entre différentes pratiques de 

De bonnes adresses… 
zéro stress !

B I E N - Ê T R E

santé naturelles (sophrologie, 
n a t u r o p a t h i e ,  p s y c h o - b i o -
acupressure, les soins du visage 
et du corps, yoga), certaines 
puisant dans l’énergie positive 
et ressourçante de l’eau (qu’elle 
soit douce ou salée). A découvrir 
à la séance, ou dans le cadre de 
leur accompagnement bien-être 
personnalisé.  

La sonothérapie pour 
atteindre l’harmonie
Cette approche ancestrale 
est aujourd’hui validée par des 
recherches en neurosciences et 
en physique vibratoire. A Ychoux, 
Vibralâme Sonothérapie pratique 
des soins individuels et des bains 
sonores en groupe, qui sont une 
invitation à plonger dans un univers 
hors du temps, au rythme des bols 
en cristal, diapasons, gongs et 
autres instruments thérapeutiques. 

EN - WELLNESS – GOOD SPOTS, 
ZERO STRESS
Bisca Grands Lacs invites you to 
relax with yoga, spa treatments 
and sound therapy. Perfect places 
to slow down and reconnect.

ES - BIENESTAR – BUENAS 
DIRECCIONES, CERO ESTRÉS
Bisca Grands Lacs invita a relajarse 
con yoga, spa y sonoterapia. Lugares 
ideales para desconectar y cuidarse.

DE - WOHLBEFINDEN – GUTE 
ADRESSEN, NULL STRESS 
Bisca Grands Lacs steht für 
Entspannung mit Yoga, Spa und 
Klangtherapie. Ideal zum Abschalten 
und neue Energie tanken.

Fusion Café Yoga

Rituel Beauté



L E  S AV I E Z -vous
Pour assister à un lever de 
soleil mémorable, rendez-

vous à la plage de Maguide, 
au Lac Nord de Cazaux-
Sanguinet-Biscarrosse. 

N’oubliez pas de regarder 
vers l’Est, cette fois ! 

Au-delà des eaux 
cristallines de ce spot aussi 
paradisiaque que tranquille 

au petit matin, vous 
pourrez observer l’arrivée 

silencieuse des rayons 
colorés. Nichée entre le lac 
et la forêt de pins, Maguide 
se trouve au milieu de deux 

écosystèmes absolument 
remarquables. 

Respirer, se poser, se détendre, ralentir et apprécier… Le programme de 
votre journée “slow” serait-il complet si vous ne preniez pas le temps 
de regarder le soleil se coucher ? D’autant qu’à Bisca Grands Lacs, les 
coins sont variés pour savourer ce moment suspendu comme il se doit. 

Des kilomètres de plages landaises…
… et deux grands lacs ! Le territoire Bisca Grands Lacs a décidément 
de nombreux spots à offrir à qui veut admirer un coucher de soleil. Que 
ce soit les pieds dans le sable, sur un banc de l’esplanade de la Plage 
Centrale de Biscarrosse Plage ou accoudé(e) à votre bar préféré, la fin 
de journée a ici une saveur particulière toute l’année. 

Plaisir des yeux, à graver dans les mémoires
Dans la région, les plages océanes sont idéalement situées en face du 
coucher de soleil : un magnifique tableau pour immortaliser l’instant 
dans votre tête. Les adeptes de ces moments suspendus se donnent 
aussi régulièrement rendez-vous sur les pontons de Sanguinet ; là, 
assis au bord du Lac Nord, les pieds au ras de l’eau, vous regardez le 
soleil s’évanouir doucement derrière les pins landais. 

Pour savourer le coucher de soleil d’une autre manière, laissez-vous 
séduire par un spot en forêt. Dans les bois de Gastes par exemple, les 
rayons orangés de la “Golden Hour”, qui se faufilent entre les pins, 
offrent un spectacle magique que vos yeux ne voudraient pas manquer. 

Pour un moment 100% authentique, emportez un 
pique-nique zéro déchet. 
Nos conseils pour le préparer par ici :

EN - SUNSETS – WE KNOW A THING OR TWO
Beaches, lakes and forests offer stunning sunsets in Bisca Grands Lacs. A 
magical moment to slow down and enjoy nature.

ES - ATARDECERES – SABEMOS DE QUÉ VA
Playas, lagos y bosques regalan atardeceres únicos en Bisca Grands Lacs. 
Un momento mágico para relajarse.

DE - SONNENUNTERGÄNGE – UNSERE SPEZIALITÄT
Strände, Seen und Wälder bieten magische Sonnenuntergänge in Bisca 
Grands Lacs. Perfekt zum Abschalten und Genießen.

On en connaît un rayon !
C O U C H E R S  D E  S O L E I L
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NOTRE  COUP DE  cœur
Comme beaucoup d’habitants 
locaux, Camille Dameron 
pratique le windsurf sur le Lac 
Sud et à l’océan. 
Cette discipline, assez 
spectaculaire, est issue de 
la planche à voile et séduit 
les amateurs de glisse par 
son mélange de vitesse, de 
sensations fortes et de contact 
avec la nature. Sur l’eau, le 
bruit des vagues et la sensation 
du vent apaisent aussitôt le 
mental. 

Un moment d’évasion, où seul 
l’instant présent compte... On 
comprend pourquoi le windsurf 
occupe une place de choix 
dans la vie de Camille !

Depuis 13 ans maintenant, 
Camille cultive la spiruline 
sur ses terres familiales du 
quartier Lahitte, à Parentis-en-
Born. Dans son laboratoire de 
conditionnement, il transforme 
sa production de brindilles en 
comprimés ou en poudre, qu’il 
vend en direct sur son site 
internet, dans les boutiques et 
sur les marchés du coin. Zoom 
sur cet aliment santé qui nous 
veut du bien.

- Mais qu’est-ce que c’est, 
la Spiruline des Landes ?
“Une étrange petite bactérie, 
entre l’algue, l’animal et le 
champignon ! La spiruline est 
une cyanobactérie à l’origine 
de la vie sur Terre. Consommée 
en respectant les dosages 
conseillés, c’est un puissant anti-
oxydant qui booste votre système 
immunitaire. Elle contient toutes 
les protéines essentielles, toutes 
les vitamines à l’exception de la 
C, du fer, des oligo-éléments, des 
sucres bactériens… Bref, un beau 
cocktail qui vous remet sur pied !”

- Et vous la produisez dans 
la région ?
“Oui, le climat est favorable à son 
développement : je produis ma 

Camille Dameron fait le plein 
de vitamines avec la 
spiruline (des Landes)

P O R T R A I T

spiruline en serre agricole d’avril 
à octobre. C’est passionnant : 
selon les conditions, elle peut 
vivre comme une plante (avec 
la photosynthèse), comme un 
animal (respiration) ou comme un 
champignon (chimie organique). 
Trois fonctionnements trophiques 
réunis dans un même organisme !”

- Quel accueil les gens lui 
réservent-ils ?
“Sur les marchés, je me présente 
vraiment comme un paysan, 
à l’image d’un producteur de 
tomates ou de miel, et je sens 
beaucoup de curiosité. Il y a 
aussi les habitués de la spiruline 
industrielle : ceux-là se laissent 
surprendre par le goût de la 
mienne, 100 % naturelle.”

EN - CAMILLE DAMERON BOOSTS 
VITALITY WITH LOCAL SPIRULINA
For 13 years, Camille has produced 
spirulina in Parentis-en-Born. A 
local superfood, natural and rich 
in nutrients.

ES - CAMILLE DAMERON SE 
LLENA DE VITAMINAS CON 
ESPIRULINA
Desde hace 13 años, Camille 
produce espirulina en Parentis-
en-Born. Un superalimento local, 
natural y lleno de beneficios.

DE - CAMILLE DAMERON SETZT 
AUF VITAMINE MIT SPIRULINA 
Seit 13 Jahren produziert Camille 
Spirulina in Parentis. Ein lokales 
Superfood, natürlich und nährstoffreich.



De l’aire naturelle “Lafargue-
Duport” au “Frezat”, du camping 
“Calède” aux “Echasses”, le 
territoire de Bisca Grands Lacs est 
le paradis des campeurs en quête 
de nature et de calme ! En bord 
de mer ou les pieds dans le lac, il 
compte plusieurs campings et aires 
naturelles, promesses d’un séjour 
authentique et à votre rythme. 

Certains pourvus d’emplacements 
XXL arborés pour respirer au calme ; 
d’autres avec juste ce qu’il faut de 
commodités, tous situés loin de 
l’agitation, dépaysants et apaisants 
à souhait.

EN - WHERE TO PITCH YOUR TENT
By ocean or lake, Bisca Grands Lacs 
offers quiet campsites to relax in nature.

ES - DÓNDE PLANTAR LA TIENDA
Junto al océano o el lago, Bisca Grands 
Lacs propone campings tranquilos en 
plena naturaleza.

DE - WO DAS ZELT AUFSCHLAGEN
Am Meer oder See bietet Bisca Grands 
Lacs ruhige Campingplätze in der 
Natur.

Où poser sa tente pour 
recharger les batteries ?

C A M P I N G  N AT U R E
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Pour préserver les espaces 
naturels, le camping sauvage 
et le bivouac sont interdits.
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48 heures
pour s’aimer 
au bord des lacs

JOUR 1   Se reconnecter à deux

Matinée
Le weekend commence fort ! Vous avez rendez-
vous chez Aqui Bikes, au port de Navarrosse, pour 
naviguer sur le lac… à vélo ! Sur votre tandem, plus 
rien ne compte autour de vous. Sauf peut-être les 
plages désertes et reculées des Biscaraïbes. 

Déjeuner
Réservez chez Pickles Apéro Cantine pour 
savourer une cuisine locale en terrasse. Ici, on 
trinque à la vie ! Après le café, profitez-en pour 
aller vous faire masser en duo à Rituel Beauté. 
Vous vous sentirez zen et vivant !

Après-midi et soirée
Baladez-vous le long du canal Transaquitain et, 
cerise sur la promenade, terminez votre petite 
virée en beauté à Navarrosse, avec un coucher de 
soleil sur le lac de Biscarrosse ! 
Pour un moment 100 % romantique, réservez l’une 
de nos chambres d’hôtes ou l’un de nos hôtels, à 
retrouver par ici :

EN - DAY 1 RECONNECT AS A COUPLE
Start with a tandem bike ride on the lake. Enjoy a local 
lunch and a relaxing spa moment. End with a romantic 
sunset walk by the water.

ES - DÍA 1 RECONECTAR EN PAREJA
Empieza con un paseo en bici tándem sobre el lago. 
Almuerzo local y momento de bienestar en pareja. 
Termina con un paseo al atardecer.

DE - TAG 1 ZU ZWEIT NEU VERBINDEN
Der Tag beginnt mit einer Tandemfahrt auf dem See. 
Danach lokales Essen und Entspannung im Spa. Den 
Abschluss bildet ein romantischer Sonnenuntergang.

  Juste 
to i e t mo i...
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C’est l’heure d’offrir à votre moitié une parenthèse romantique entre océan et forêt, au bord des 
lacs. Balades à pied ou à vélo, soins à deux et apéro… Que demander de mieux ?
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AND TOMORROW MORNING…
Y MAÑANA POR LA MAÑANA…
UND MORGEN FRÜH…

JOUR 2  S’émerveiller ensemble

Matinée
À vélo, élancez-vous en amoureux sur le Chemin 
de Sabas pour rejoindre la petite plage de Caton 
à Sanguinet, sur les bords du Lac Nord. Pause 
romantique obligatoire dans cet endroit intimiste qui 
sent bon les pins. Vous aurez vraiment l’impression 
d’être seuls au monde ! 

Déjeuner
Attrapez la main de votre moitié et emmenez-la 
maintenant déjeuner sur la terrasse panoramique 
du “Parcours Gourmand” du Golf de Biscarrosse  ! 
Au milieu de la forêt, surplombant le green, un 
délicieux menu vous attend dans ce restaurant qui 
mêle cadre nature et cuisine de saison.

Après-midi
Dans la région des Grands Lacs, on vit une véritable 
love story avec les sports nautiques. Donc terminus 
au Nautil Club à Gastes, pour un bol d’air et une 
initiation au Wing Foil - l’activité tendance de ces 
dernières années ! Voilà qui devrait vous laisser des 
souvenirs inoubliables à deux…

EN - DAY 2 MARVEL TOGETHER 
Cycle together to a quiet lakeside beach. Enjoy a 
panoramic lunch surrounded by forest. End with a first 
wing foil experience on the water.

ES - DÍA 2 MARAVILLARSE JUNTOS
Pedalead juntos hasta una playa tranquila del lago. 
Almuerzo panorámico en plena naturaleza. Termina con 
una iniciación al wing foil.

DE - TAG 2 GEMEINSAM STAUNEN
Gemeinsam radeln Sie zu einem ruhigen Seeufer. 
Panoramisches Mittagessen im Wald. Zum Abschluss 
eine Wing-Foil-Einführung auf dem Wasser.

ET
DEMAIN 
MATIN...

Pickles

Le Parcours Gourmand



Ici, les épicuriens ont la belle vie ! Territoire riche de savoir-
faire, incarnés par des femmes et des hommes généreux, Bisca 
Grands Lacs regorge de trésors culinaires et artisanaux que 
touristes et locaux seraient fous de ne pas chercher à découvrir. 
On vous donne quelques pistes…

Saveurs
& artisanat
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Pour apporter sa pierre à la vie du 
territoire : 

On s’offre un retour aux 
sources, en visitant le cœur du terroir 
et de l’artisanat landais, le vrai.

On déguste “la crème de la 
crème”, auprès des ambassadeurs de 
la gastronomie se rassemblant sous 
la bannière du réseau « Tourisme 
Gourmand ». Ils sont restaurateurs, 
producteurs, artisans, commerçants, 
hébergeurs… et tous landais !

On consomme local et de 
saison chaque fois que possible, 
en flânant notamment le long des 
étals de nos marchés, présents toute 
l’année !

On ne cède pas à l’appel du 
e-commerce, on leur préfère les 
visites d’ateliers et on achète ses 
cadeaux auprès des artisans locaux.
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L E S  B O N S  G E S T E S



Le plaisir 
de savourer
toute l’année
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PRINTEMPS 
Goûtez à l’ambiance de Biscarrosse Plage

… en savourant les huîtres de la Maison Pincé, 
établissement réputé dans la région depuis plusieurs 
générations. Leur excellence ne se limite d’ailleurs 
pas aux bourriches ; prenez le temps de goûter à 
leur pêche du jour et à leurs plats cuisinés à base de 
poissons et de fruits de mer… à en tomber par terre ! 
On parie que vous reviendrez ?

EN - SPRING – TASTE THE SPIRIT OF BISCARROSSE 
PLAGE 
Enjoy oysters and seafood at Maison Pincé, a local reference 
for generations. Fresh flavors and a seaside atmosphere 
guaranteed.

ES - PRIMAVERA – SABOREA EL AMBIENTE DE 
BISCARROSSE PLAGE 
Disfruta de ostras y mariscos en la Maison Pincé, referencia 
local desde generaciones. Sabores frescos y ambiente marinero.

DE - FRÜHLING – DAS FLAIR VON BISCARROSSE PLAGE 
GENIESSEN
Genießen Sie Austern und Meeresfrüchte bei Maison Pincé, 
einer regionalen Institution. Frische Küche und maritimes Flair.

ÉTÉ 
Faites honneur à la gastronomie du 
Sud-Ouest

L’Auberge Landaise est un incontournable pour qui veut 
s’offrir un repas traditionnel aux mille saveurs. Implanté 
dans une ancienne bergerie au coeur du village de Luë, 
ce restaurant au décor de bois chaleureux propose 
une carte bien garnie : le Chef, Flavien Vragniau, a 
l’habitude de faire voyager les papilles des touristes 
comme des locaux avec son foie gras, ses magrets et 
autres confits de canard et de palombe. 

EN - SUMMER – CELEBRATE SOUTHWESTERN CUISINE 
Auberge Landaise serves traditional Southwest dishes in a 
warm setting. Foie gras, duck and local flavors delight locals 
and visitors.

ES - VERANO – RINDE HOMENAJE A LA GASTRONOMÍA 
DEL SUROESTE 
La Auberge Landaise ofrece cocina tradicional del Suroeste en 
un entorno acogedor. Foie gras, pato y sabores locales.

DE - SOMMER – DIE KÜCHE DES SÜDWESTENS 
GENIESSEN
Die Auberge Landaise bietet traditionelle Küche des Südwestens in 
gemütlichem Ambiente. Foie gras, Ente und regionale Spezialitäten.
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AUTOMNE 
Dégustez du miel local

Primés au concours général agricole et au concours 
des saveurs de Nouvelle Aquitaine, les Ruchers du 
Born ouvrent leurs portes toute l’année, du lundi au 
vendredi. Profitez de la douceur de l’arrière-saison 
pour organiser une visite de la ferme, une dégustation 
de miel, une chasse au trésor ou une rencontre avec 
un apiculteur… Ou tout cela à la fois ! 

EN - AUTUMN – TASTE LOCAL HONEY 
Award-winning honey awaits at Ruchers du Born. Visit the farm 
year-round for tastings and meetings with beekeepers.

ES - OTOÑO – PRUEBA MIEL LOCAL 
Miel premiado te espera en los Ruchers du Born. Visitas, 
degustaciones y encuentros con apicultores todo el año.

DE - HERBST – REGIONALEN HONIG PROBIEREN
Ausgezeichneter Honig erwartet Sie bei den Ruchers du Born. 
Besuche, Verkostungen und Imkertreffen das ganze Jahr.

HIVER 
Fabriquez votre petit savon

Chez “Le Monde d’Eva”, à Biscarrosse, on a la volonté 
de laisser une planète propre à nos enfants, en 
formulant des savons bio, bons, à la fois pour la santé, 
le bien-être et la beauté, et engagés (sans déchet, 
emballages réutilisables, production en petites 
quantités). Inscrivez-vous à un atelier pour fabriquer 
le vôtre, au parfum… pin des Landes !

EN - WINTER – MAKE YOUR OWN SOAP 
Create your own organic soap at Le Monde d’Eva in Biscarrosse. 
Eco-friendly workshops using natural ingredients.

ES - INVIERNO – FABRICA TU PROPIO JABÓN 
Crea tu propio jabón ecológico en Le Monde d’Eva, en 
Biscarrosse. Talleres responsables con ingredientes naturales.

DE - WINTER – STELLEN SIE IHRE SEIFE HER
Stellen Sie Ihre eigene Bio-Seife bei Le Monde d’Eva 
in Biscarrosse her. Umweltfreundliche Workshops mit 
Naturprodukten.

QUATRE SAISONS
ÉPICURIENNES 

FOUR EPICUREAN SEASONS
CUATRO ESTACIONES EPICÚREAS
VIER GENUSSREICHE JAHRESZEITEN



Vous connaissez “Les Jardins 
du Canal” ? C’est le nom de 
l’AMAP (Association pour le 
Maintien d’une Agriculture 
Paysanne) de Biscarrosse 

créée par Sylvain, maraîcher à 
la Ferme du Hibou. 

Aujourd’hui, de nombreux 
producteurs et artisans locaux 

proposent leurs produits aux 
adhérents des Jardins du Canal 

(miel, pain, pommes, truites, 
savons, huiles, farine, etc.). 

Consommer en AMAP, c’est : 

- s’offrir des aliments sains, 
de qualité, produits dans le 
respect de l’environnement

- supprimer les intermédiaires 
pour diminuer l’empreinte 

écologique de sa 
consommation

- contribuer à faire vivre 
des exploitations à taille 

humaine (revenu décent pour 
le paysan et juste prix pour le 

consommateur)

- faire des rencontres, 
discuter du champ des 

possibles et imaginer un futur 
plus proche de ses valeurs.

Favoriser les circuits courts, c’est contribuer à dynamiser la vie 
économique locale tout en se donnant la possibilité de bien manger. 
Vous avez déjà testé la vente directe chez le producteur ? 

Quand les marchés rythment le quotidien
Qu’ils soient à l’année, nocturnes ou d’été, les marchés locaux sont 
des lieux qui rassemblent habitants, vacanciers et producteurs autour 
d’une même identité : celle des Landes, avec ses spécialités locales, 
ses produits frais et son savoir-faire artisanal. 
Alors prenez votre panier et renseignez-vous sur 
les jours de marché près de chez vous, par ici :

De la ferme à l’assiette
Si vous poussez les portes de cette boutique biscarrossaise, vos papilles 
ne seront pas déçues : à la “Gasconita”, les produits landais sont à 
l’honneur, soigneusement sélectionnés et provenant directement des 
producteurs. Vous voulez savoir pourquoi la “Gasconita” fait toujours 
son petit effet ? Parce que les produits sont frais, variés, de qualité et 
ont le goût du vrai ! Mention spéciale à cette belle volonté de valoriser 
le circuit court. 

Faire du bien manger un événement !
Plus au sud, à Parentis-en-Born, “Houe et Choux” est une ferme 
maraîchère qui cultive et chouchoute ses légumes au rythme des 
saisons. Les jeunes producteurs, Arthur et Anaïs, n’hésitent pas à 
semer leurs belles valeurs dans le champ, pour récolter une production 
engagée et durable, au service d’une alimentation saine. Et pour les 
plus épicuriens d’entre vous, la ferme organise des apéro-concerts qui 
laissent une saveur toute particulière. 

EN - LOCAL PRODUCE – SHOP LOCAL
Markets and local shops celebrate Landes flavors. Short supply chains 
support local producers and quality food.

ES - PRODUCTOS LOCALES – COMPRA LOCAL
Mercados y tiendas locales ponen en valor los sabores de las Landas. Los 
circuitos cortos apoyan a los productores.

DE - REGIONALE PRODUKTE – LOKAL EINKAUFEN
Märkte und Läden zeigen die Aromen der Landes. Kurze Wege stärken 
Produzenten und Qualität.

Et chacun fait son marché !
P R O D U I T S  L O C A U X

NOTRE  COUP DE  cœur
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La Gasconita

La ferme du Houe et du Chou
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Faire de ses mains… Voilà 
une belle idée  ! D’autant 
que, souvent dans un atelier 
artistique ou culinaire, on 
dépose les soucis et les 
pensées pour se concentrer 
sur l’instant présent. Parfait 
pour s’échapper de la frénésie 
du monde moderne et renouer 
avec des activités et traditions 
manuelles. 

Quand inspirations et 
idées prennent forme
Lorsque les mains travaillent, 
l’esprit s’allège et l’âme 
s’apaise. Et si l’activité créative 
est accompagnée d’une 
gourmandise, la sérénité est 
décidément de mise ! C’est 
en tout cas dans cet état 
d’esprit que ces deux adresses 
conviviales de Biscarrosse vous 
accueillent. 

Argiles Céramique Café et 
La Vie en Couleurs, sont deux 
bulles hors du temps, où 
chacun peut s’essayer aux 
techniques de modelage et de 
tournage (pour le premier) et 
à la peinture sur poterie (pour 
le second). Ce qu’on aime ? 
La possibilité de déguster, en 
parallèle de l’activité, cafés, 
thés gourmands et autres 
boissons de producteurs locaux, 

Il y en a pour tous les 
goûts

AT E L I E R S  À  V I V R E

le tout accompagné de petites 
sucreries qui mettent du baume 
au cœur. 

Des ateliers qui 
brassent… du monde !
Dans un autre style, une 
dégustation de bière, ça vous 
dit ? A la brasserie artisanale 
Kanaha Beer, vous pouvez tout 
aussi bien visiter l’atelier que 
savourer une mousse locale. 
Ce qu’on aime ici ? Toutes ces 
bières créées avec de l’amour, 
du vrai (et des malts de céréales 
bio aussi). Ce n’est quand même 
pas pour rien si Kanaha Beer 
a été sélectionnée par Gault 
& Millau dans la catégorie 
“Artisanat Gourmand”, et qu’ils 
font partie du réseau landais 
“Tourisme Gourmand”. 

EN - WORKSHOPS TO ENJOY – 
SOMETHING FOR EVERYONE
Creative and gourmet workshops 
invite you to slow down and enjoy 
the moment. Pottery, painting 
or craft beer tastings await in 
Biscarrosse.

ES - TALLERES PARA VIVIR – 
PARA TODOS LOS GUSTOS
Talleres creativos y gastronómicos 
para desconectar y disfrutar del 
momento. Cerámica, pintura o 
catas de cerveza en Biscarrosse.

DE - WORKSHOPS ERLEBEN – 
FÜR JEDEN GESCHMACK 
Kreative und genussvolle 
Workshops laden zum Abschalten 
ein. Keramik, Malen oder 
Bierverkostungen in Biscarrosse.

La Vie en Couleurs

Kanaha Beer La Vie en Couleurs



Reprise en 2025 par la boutique Joannes à Parentis, Biscaïa est une jolie 
gamme de tongs éco-conçues. Du choix des matériaux à l’implication 
d’artisans locaux, tout dans cette marque est pensé pour favoriser le 
Made in Landes. Explications avec Alan Briand, un enfant du pays qui 
incarne une autre façon d’entreprendre : avec du sens, à taille humaine, 
et en harmonie avec les enjeux de santé et de durabilité.

- Avant Biscaïa, et si on parlait de votre magasin 
“Chaussures Joannes” ?
“Cette boutique a plus de 70 ans ; j’y trouvais mes chaussures étant 
petit. J’ai décidé de la racheter pour conserver ce commerce de 
proximité. Avec ma femme Vanessa, nous nous sommes formés au 
métier et avons imprégné le magasin de nos convictions écologiques. 
Nos chaussures viennent principalement d’Europe et la boutique a 
un atelier de petites réparations et mise en forme. J’adore l’idée de 
conserver plus longtemps ! D’ailleurs, nous essayons au maximum de 
proposer des modèles réparables.”

- Ce qui nous amène aux tongs Biscaïa…
“Je me suis associé à Matthieu Duval, le fondateur, puis j’ai repris la 
production et la commercialisation. Nous suivons son procédé de 
fabrication, basé sur des matières éco-responsables, en limitant les 
produits issus de la pétrochimie. On source par exemple du liège de 
Soustons, dans les Landes : c’est plus coûteux, mais en adéquation avec 
la promesse de la marque.”

- Sensibiliser aux enjeux écologiques et sociaux fait 
donc partie de votre quotidien ?
“Absolument ! Chaque visite, chaque vente, chaque atelier de fabrication 
(ouvert au public) est l’occasion de transmettre nos valeurs autour de 
l’ancrage territorial et de l’artisanat durable.”

EN - ALAN BRIAND, THE ARTISAN WHO FOUND HIS PATH
Alan Briand develops eco-designed Biscaïa flip-flops in the Landes. A local, human-
scale brand rooted in sustainability, with open workshops to share its know-how.

ES - ALAN BRIAND, EL ARTESANO QUE ENCONTRÓ SU CAMINO
Alan Briand desarrolla las chanclas ecológicas Biscaïa en las Landas. Una 
marca local y sostenible que también ofrece talleres de fabricación.

DE - ALAN BRIAND, DER HANDWERKER AUF DEM RICHTIGEN WEG
Alan Briand entwickelt die ökologischen Biscaïa-Flip-Flops in den Landes. Eine 
lokale Marke mit nachhaltigen Werten und offenen Werkstatt-Workshops.

P O R T R A I T

Alan Briand, l’artisan qui a 
trouvé chaussure à son pied

44

CRÉER DE BONS MOMENTS

En
vi

e 
de

 p
ar

ta
ge

r

36     S A V E U R S  &  A R T I S A N A T



    B I S C A  G R A N D S  L A C S     37    B I S C A  G R A N D S  L A C S       3744

CRÉER DE BONS MOMENTS
En

vi
e 

de
 p

ar
ta

ge
r



48 heures
pour se régaler

JOUR 1   Jouer avec vos 5 sens

Matinée
À Sanguinet, vous ne résisterez pas aux douces 
effluves du Sangui’nettoie. Cet artisan fabricant 
de savons saponifiés à froid utilise les productions 
locales de miel et de spiruline pour donner des 
notes originales à ses créations. 

Déjeuner
Pas loin, au 250 allée des Eaux qui Rient, un 
établissement fait honneur à son adresse : la 
paillote “Chez Madame” propose une ambiance 
conviviale et une excellente carte pour la pause 
déjeuner. 

Après-midi
En fin d’après-midi, apéro-pétanque à La Gang, 
une brasserie de Biscarrosse qui vous dévoile 
volontiers ses secrets de fabrication. La bière fait 
l’objet du transport le plus rapide qui soit : brassée 
sur place, elle est stockée dans les nombreuses 
cuves qui vous entourent. 

Soirée
Dans un des nombreux restaurants du territoire, 
les fins palais pourront déguster la « Cuvée des 
naufragés » (caves de Tursan, célèbres pour leurs 
cuvées ensablées). Elle commémore les larcins 
des Landais au XIXe siècle : quand un bateau 
s’échouait sur la côte, sa cargaison était pillée et 
les vins, cachés dans le sable.

EN - DAY 1 AWAKEN YOUR FIVE SENSES
Discover scented soaps made with local honey and 
spirulina. Enjoy a friendly lunch by the lake, then a 
brewery aperitif. End with a unique local wine at dinner.

ES - DÍA 1 DESPIERTA TUS CINCO SENTIDOS
Descubre jabones artesanales con miel y espirulina 
local. Almuerzo junto al lago y aperitivo en una 
cervecería. Termina con un vino local singular.

DE - TAG 1 DIE FÜNF SINNE ERLEBEN
Duftende Seifen mit lokalem Honig und Spirulina 
entdecken. Mittagessen am See und Aperitif in der 
Brauerei. Zum Abschluss ein besonderer regionaler Wein.
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Si vous êtes là pour faire le plein de saveurs et d’artisanat, 
ces recommandations sont pour vous !
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THE ART OF LIVING!
¡EL ARTE DE VIVIR!
DIE KUNST ZU LEBEN!

JOUR 2  Savourer l’instant

Matinée
Bienvenue à Moustey, petit village où David Vieira 
a installé son atelier de verrerie. Au programme  : 
visites et exposition de ses œuvres… mais pas 
seulement. Participez aux ateliers thématiques 
de l’artisan verrier. En hiver, il vous propose par 
exemple de confectionner votre boule de Noël : 
ambiance magique !

Déjeuner
À Parentis-en-Born, optez pour les succulents 
produits de Lou Pot. Dans cette épicerie fine, 
vous pourrez faire le plein de produits landais ou 
commander de bons petits plats auprès de Valérie… 
Des ateliers de dégustation (sur réservation) 
animent ce lieu décidément chaleureux et convivial.

Après-midi
Pour compléter, achetez un pastis landais à la 
pâtisserie chocolaterie PEYRAT à Biscarrosse ou 
découvrez les produits de la Biscuiterie Artisanale 
de Sainte-Eulalie-en-Born ; cet établissement 
revisite les recettes du terroir. La spécialité de la 
maison ? Le Galet des Landes, tout droit inspiré des 
biscuits envoyés aux Poilus en 1914. Nourrissant et 
robuste, il renaît sous une forme plus raffinée. Un 
hommage au patrimoine culinaire landais !

EN - DAY 2 SAVOUR THE MOMENT 
Discover glassmaking workshops in a charming village. 
Enjoy fine local products for lunch. End with artisanal 
biscuits inspired by Landes traditions.

ES - DÍA 2 SABOREAR EL MOMENTO
Descubre talleres de vidrio en un pueblo con encanto. 
Almuerzo con productos locales de calidad. Termina con 
galletas artesanas del terroir.

DE - TAG 2 DEN MOMENT GENIESSEN
Glasbläser-Workshops in einem charmanten Dorf 
entdecken. Mittagessen mit regionalen Spezialitäten. 
Den Tag mit handwerklichen Keksen ausklingen lassen.

L’ART DE VIVRE !

Cuvée des naufragés



Entre terre et mer, le territoire de Bisca Grands Lacs est un 
concentré d’adrénaline, à vivre au rythme des saisons et au gré 
de vos envies. Si vous aimez bouger et vivre des sensations, 
vous allez être servi(e) !

Aventure
& sport

40     A V E N T U R E  &  S P O R T



    B I S C A  G R A N D S  L A C S     41

Pour préserver ce magnifique terrain de 
jeu : 

On choisit les déplacements  à 
pied ou à vélo 

On privilégie les activités 
sportives décarbonées (et il y a du 
choix : vélo, surf, bodyboard, kite… et 
même karting électrique).

On surfe sur une planche 
Zeus, une marque éco-responsable 
et 100  % française, proposée dans 
certaines écoles de surf de Biscarrosse 
Plage. Ou on fait shaper sa planche 
en local chez Sowhat Surfboards.

On protège l’écosystème et la 
biodiversité en évitant de pratiquer 
une activité dans des zones à 
préserver (zones de nidification, 
Natura 2000, etc.).

On se fixe un dernier défi : en 
rando ou après une session à l’eau, on 
ramasse 10 déchets sur la plage, en 
bord de lac, en forêt… 
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L E S  B O N S  G E S T E S



L’adrénaline 
de bouger
toute l’annéeD
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PRINTEMPS 
Roulez jusqu’à la Dune

Enfourchez votre vélo et c’est parti : prenez la direction 
de Biscarrosse Plage par les pistes cyclables. Longez 
le camping du Vivier, traversez la forêt, poursuivez 
vers les plages océanes de la Salie, la Lagune, le Petit 
Nice… Faites-y un crochet pour recharger vos batteries 
avant d’attaquer les derniers kilomètres vallonnés. Et 
enfin la voilà, se dessinant au loin : la Dune du Pilat. 

EN - SPRING – CYCLE TO THE DUNE 
Follow cycle paths through forest and ocean beaches. After a 
scenic ride, the Dune of Pilat appears on the horizon.

ES - PRIMAVERA – PEDALEA HASTA LA DUNA 
Sigue las vías ciclistas entre bosque y playas oceánicas. Tras un 
recorrido paisajístico, surge la Duna de Pilat.

DE - FRÜHLING – MIT DEM RAD ZUR DÜNE
Radeln Sie durch Wald und entlang der Strände. Am Ende 
erscheint die Düne von Pilat am Horizont.

ÉTÉ 
Ressourcez-vous

Vous surfiez ? Place au repos maintenant ! À 800 
mètres des plages océanes, la Maison Bisca (labellisée 
surf house) est un lieu d’hébergement où convergent 
l’esprit surf et les moments de partage. Mention 
spéciale pour sa grande terrasse, avec son immense 
table en bois massif pour les plancha party, et pour 
son jardin fleuri (une vraie invitation au farniente sous 
l’olivier ou les palmiers).

EN - SUMMER – RECHARGE YOUR BATTERIES 
Just 800 m from the ocean, Maison Bisca blends surf spirit 
and relaxation. A welcoming place with terrace and garden to 
unwind.

ES - VERANO – RECARGA ENERGÍAS 
A solo 800 m del océano, Maison Bisca combina espíritu surf y 
descanso. Un lugar acogedor con terraza y jardín.

DE - SOMMER – KRAFT TANKEN
Nur 800 m vom Ozean entfernt vereint Maison Bisca Surfgeist und 
Entspannung. Terrasse und Garten laden zum Abschalten ein.
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AUTOMNE 
Courez le Biscatrail

Dans les Landes, le Biscatrail est désormais un 
rendez-vous populaire de la Côte d’Argent. Entre sable 
et forêt, 3 courses de 10, 18 ou 32 km sont proposées 
pour le plus grand plaisir des sportifs de Biscarrosse 
et d’ailleurs. Pour ceux qui préfèrent profiter du 
paysage à un rythme plus tranquille, il existe une 
marche de 10 km. Notez que les ravitos ne proposent 
pas de gobelets, conscience écologique oblige... 
Rendez-vous le week-end du 28 et 29 novembre pour 
fêter les 20 ans du Biscatrail !  

EN - AUTUMN – RUN THE BISCATRAIL 
A popular trail race mixing sand and forest in Biscarrosse. Three 
distances and an eco-friendly spirit.

ES - OTOÑO – CORRE EL BISCATRAIL 
Trail emblemático entre arena y bosque en Biscarrosse. Tres 
distancias y un enfoque ecológico.

DE - HERBST – LAUFEN SIE DEN BISCATRAIL
Beliebter Trail durch Sand und Wald in Biscarrosse. Drei 
Distanzen und umweltbewusstes Konzept.

HIVER 
Envolez-vous en hydravion

Besoin de bouger, qu’importe la météo ? Prenez 
votre écharpe et votre bonnet, direction l’aérodrome 
de Biscarrosse Ville pour un baptême en ULM ou en 
hydravion ! Toute l’année, les écoles vous accueillent 
pour découvrir les sensations aériennes au-dessus de 
Biscarrosse et de la forêt des Landes… Si vous êtes 
passionné, les écoles vous proposent des initiations 
de pilotage pour prendre les commandes ou même 
des formations pour passer votre brevet de pilote dès 
l’âge de 15 ans !

EN - WINTER – TAKE TO THE SKIES 
Fly by seaplane or microlight in Biscarrosse, whatever the weather. 
Enjoy aerial views of the Landes forest all year.

ES - INVIERNO – VUELA ALTO 
Vuele en hidroavión o ultraligero en Biscarrosse, haga el tiempo que 
haga. Disfrute de vistas aéreas del bosque de las Landas todo el año.

DE - WINTER – ABHEBEN
Fliegen Sie mit Wasserflugzeug oder Ultraleichtflugzeug in 
Biscarrosse, bei jedem Wetter. Erleben Sie die Landes aus der Luft 
das ganze Jahr über.

BOUGER, 
VIBRER, 
RECOMMENCER !
MOVE, FEEL, REPEAT!
¡MOVERSE, VIBRAR, REPETIR!
BEWEGEN, SPÜREN, WIEDERHOLEN!

Retrouvez la liste 
complète des loisirs 
aéronautiques en page 71 
de ce magazine.



“À Bisca depuis 22 ans, j’ai 10 
années de pratique de kite ici. 

Mon “home spot”, comme 
on dit dans le jargon, c’est 

la plage Nord. On y est bien 
achalandés : des vagues, du 
flat… pour progresser dans 

toutes les disciplines. 
Qu’on fasse du saut (toujours 

plus haut), du freestyle 
(toujours plus loin) ou de la 

vague (toujours plus beau), le 
kitesurf, c’est juste trépidant ! 
Mais pour pratiquer à l’océan, 

mieux vaut avoir un bon niveau 
(intermédiaire à confirmé) car 

cela nécessite une bonne 
lecture des vagues et le 

respect des règles de priorité 
à l’eau, pour cohabiter avec 

les surfeurs. Même si je rêve 
de faire du parapente sur la 
dune, mon coeur me ramène 
pour le moment toujours au 

kite quand les vents sont là…” 

Dorothée Molina

On a discuté avec Dorothée Molina, aka “Moly”, kitesurfeuse de 
Bisca addict aux sensations fortes et aux spots grandioses de la côte 
landaise. Dans notre région absolument géniale, les sportifs peuvent 
pratiquer le kite par tous les vents. Entre les lacs et l’océan, il est 
toujours possible de trouver un spot avec la bonne direction de vent ! 

Une étoile du sport de Bisca
En 2023, Dorothée s’est vue décerner à 40 ans le prix local de l’Etoile 
Sportive de la ville de Biscarrosse. Sponsorisée par Core Kiteboarding, 
la kitesurfeuse n’est pas en reste lorsqu’il s’agit de tester le matériel 
de la marque, voire de le faire essayer à d’autres sur la plage. A travers 
son rôle de Vice-Présidente de l’association des Beach Bugs, elle veille 
aussi à la préservation des spots de kite du territoire, tout en veillant 
à la sécurité des sportifs, des touristes ainsi que des habitants qui 
observent. 

Le kitesurf, tout un spectacle
Face à l’océan, surtout lors de grosses conditions hivernales, les 
promeneurs sont en effet nombreux à se régaler de la démonstration 
des amateurs de glisse sur la côte. Sans le vouloir, ces derniers font le 
show, que ce soit en twintip, en surf ou en foil.  

Vous surfiez ? Eh bien volez maintenant !
Autre possibilité pour celles et ceux qui aiment l’adrénaline : un vol en 
parapente à la Dune du Pilat. À 15 minutes de Biscarrosse Plage, ce 
lieu d’exception offre un cadre idyllique si vous voulez décoller vers 
de nouvelles sensations. Rendez-vous chez Pyla-Parapente ou Dune 
Parapente pour votre baptême aérien.  

EN - FROM KITESURF TO PARAGLIDING – TOP SPOTS FOR THRILLS
Between lakes and ocean, Bisca offers ideal conditions for kitesurfing. For 
even more thrills, try paragliding over the Dune of Pilat.

ES - DEL KITESURF AL PARAPENTE – LOS MEJORES SPOTS
Entre lagos y océano, Bisca ofrece condiciones perfectas para el kitesurf. 
Más adrenalina con un vuelo en parapente en la Duna de Pilat.

DE - VOM KITEN BIS ZUM PARAGLEITEN – TOP-SPOTS
Zwischen Seen und Ozean bietet Bisca ideale Bedingungen zum Kitesurfen. 
Für noch mehr Adrenalin geht es zum Paragliding an der Düne von Pilat.

Du kitesurf au parapente
N O S  M E I L L E U R S  S P O T S  P O U R  V I B R E R  !

NOTRE COUP DE  cœur
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Bisca Grands Lacs est la terre de 
tous les défis. En voici d’ailleurs 
5 à relever, rien que pour vous : 
lequel choisirez-vous ?

Le paddle, balade sportive
Comme on dit ici : paddle un 
jour, paddle toujours ! Rendez-
vous sur la plage de Navarrosse 
pour louer votre planche à SUP’R 
et parcourir le lac à coups de 
pagaie. Les adeptes de paddle 
apprécient ce spot unique et ce 
prestataire généreux en conseils, 
pour des initiations comme pour 
des sorties en autonomie et des 
balades originales.  

Le wing foil, pratique 
en vogue
Avec ses décors paradisiaques et 
son eau à 27-28°C l’été, la plage 
de Gastes est le rendez-vous 
idéal pour qui veut s’essayer 
au wing foil et apprécier les 
sensations dès la première prise 
en main. Pour cela, rendez-vous 
au Nautil-Club…

La Vélodyssée, cheveux 
au vent (avec le casque 
quand même)

Après sa traversée des villages 
ostréicoles du bassin d’Arcachon, 
la mythique piste passe à 
Biscarrosse, Parentis-en-Born, 
Gastes et Sainte-Eulalie-en-
Born en direction du sud des 
Landes. Votre défi  ? Couvrir tout 
l’itinéraire de la Vélodyssée sur 
le territoire des Grands Lacs ! 

La catapulte humaine 
pour les plus téméraires
À Bisc’Aventure, on ne se 
contente pas de vous proposer 
des parcours d’accrobranche… 
Fan d’activités insolites ? Faites-
vous donc catapulter à 20 mètres 
de haut en moins de 2 secondes. 
Sensations garanties !

Vous relevez le défi ?
3 ,  2 ,  1 … 

Le Championnat du 
Monde de Voile, au Lac 
Sud sur le site Latécoère
Biscarrosse accueillera le 
Championnat du Monde 420 
du 3 au 11 juillet 2026 sur le 
site Latécoère, sur le Lac Sud. 
Organisé par le Centre Nautique 
Biscarrosse Olympique (CNBO), 
c’est l’un des plus grands rendez-
vous de la voile internationale 
junior et senior. Cet événement 
rassemblera l’élite mondiale de 
la classe 420 pour neuf jours de 
compétition de très haut niveau. 
Plus de 250 à 300 bateaux et 500 
à 600 athlètes, accompagnés 
de leurs entraîneurs, officiels et 
équipes techniques, sont attendus.
Avis aux bénévoles motivés pour 
s’impliquer dans l’organisation.

Koh Lanta : il n’en 
restera qu’un !
Yak’Océan et Khap Event, deux 
entreprises locales, organisent 
des activités de groupe ambiance 
« Koh Lanta » : un incontournable 
si vous aimez le sport et la célèbre 
émission de télé. Les épreuves 
nautiques et terrestres mêlent 
réflexion, équilibre, sens de 
l’orientation, force, coordination. 
Prêt(e) pour un dépassement de 
soi ?

EN - 3, 2, 1… READY FOR THE 
CHALLENGE?
Bisca Grands Lacs is a land 
of challenges. Paddle, wing 
foil, cycling or adventure parks 
await. Adrenaline is part of the 
playground.

ES - 3, 2, 1… ¿LISTO PARA EL 
DESAFÍO?
Bisca Grands Lacs es tierra 
de desafíos. Paddle, wing foil, 
ciclismo o aventuras te esperan. 
Aquí, la adrenalina nunca falta.

DE - 3, 2, 1… BEREIT FÜR DIE 
HERAUSFORDERUNG? 
Bisca Grands Lacs ist ein Land 
der Herausforderungen. Paddle, 
Wing Foil, Radfahren oder 
Abenteuerparks warten. Adrenalin 
ist garantiert.

Bisc’Aventure



Vous aimez vraiment quand ça bouge ? Ne bougez plus (enfin… si  !), on a 
ce qu’il vous faut. En plein air ou en intérieur, voici 6 idées d’activités qui 
plairont aux novices comme aux initiés. Il ne vous reste plus qu’à vous lancer.

1- Surfez sur la vague
Avec ou sans combi, offrez-vous des sensations de glisse dans un des 
plus beaux cadres de France. Retrouvez d’ailleurs les meilleurs spots de 
Biscarrosse en pages 14-15 de ce magazine.

2- Marchez en forêt
Moins d’adrénaline, plus d’ocytocine ! C’est prouvé : les bains de forêt 
agissent comme un puissant anti-stress. Cela tombe bien : Bisca 
Grands Lacs compte plus de 50 000 hectares de forêt !

3- Travaillez votre swing
On ne parle pas de danser, mais de réserver votre practice au Golf de 
Biscarrosse. Si vous maîtrisez déjà bien votre club, les parcours 9 et 18 
trous vous attendent, été comme hiver.

4- Mettez le pied à l’étrier
Les écuries d’En-Hill vous donnent rendez-vous à Biscarrosse. Ce centre 
équestre vous guide lors de superbes balades à cheval sous les pins. 

5- Grimpez toujours plus haut
En cas de mauvais temps, l’option escalade a ses avantages. Chez Roc 
and Wall, l’adrénaline peut atteindre des sommets. Le dernier arrivé en 
haut paye sa tournée !

6- Sortez l’attirail de pêche
Que vous soyez marin d’eau douce ou pêcheur des océans, les lacs 
du territoire seront définitivement votre terrain de jeu préféré. À vos 
cannes… 

Toute une famille à occuper par temps pluvieux ? Rendez-vous à la page 
12 de ce magazine pour faire le plein d’idées pour petits et grands. 

EN - FULL OF ADRENALINE – BISCA GRANDS LACS, A SPORTY LAND
Surf, forest walks, golf, riding, climbing or fishing : Bisca Grands Lacs 
offers sports and thrills all year round.

ES - DOSIS DE ADRENALINA – BISCA GRANDS LACS, TIERRA DE DEPORTE
Surf, paseos por el bosque, golf, equitación, escalada o pesca : Bisca 
Grands Lacs ofrece deporte y sensaciones todo el año.

DE - VOLLE ADRENALINPOWER – BISCA GRANDS LACS, SPORTLAND
Surfen, Wald, Golf, Reiten, Klettern oder Angeln : Bisca Grands Lacs bietet 
Sport und Action zu jeder Jahreszeit.

Le plein d’adrénaline

B I S C A  G R A N D S  L A C S ,  T E R R E  D E  S P O R T  ( E N 
T O U T E  S A I S O N )
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À Biscarrosse Plage, l’école 
Black Grip a son approche 
bien à elle du skateboard ! Pas 
besoin de skatepark de folie, 
ni de niveau avancé : Hugo et 
ses quatre moniteurs utilisent 
cruisers, longboards et surfskates 
pour un apprentissage progressif 
et ludique, dès 4 ans. 

Ici, Flavie vous invite aussi à 
transformer votre pratique du 
skate en vraie chorégraphie, dans 
des cours de “dancing skate”. 
Avec l’esplanade de Biscarrosse-
Plage pour décor, c’est un vrai 
show qui vous attend : une 
discipline artistique et technique à 
la croisée du skate, de la danse et 
du flow ! Débutant ou déjà adepte 
de la pratique, tout le matériel est 
fourni, il ne vous reste plus qu’à 
exprimer votre style.

NOTRE  COUP DE  cœur

Derrière ses lunettes, le regard 
est pétillant et déterminé. À 12 
ans, Clémence Audoit a déjà 
un palmarès impressionnant en 
compétition de skateboard. Si 
elle enchaîne les podiums en 
championnats de France depuis 
quelques années, la jeune fille 
continue de cultiver des rêves 
simples et un réel attachement 
à Bisca. La voilà d’ailleurs qui 
saute de sa planche pour nous 
raconter sa philosophie de vie.

- La glisse, c’est ton 
élément depuis toujours ?
“Oh oui, je suis née à Biscarrosse 
et à 4 ans, je tenais debout sur 
une planche de surf. D’horribles 
otites lorsque j’allais à l’eau en 
hiver m’ont poussée à essayer 
le skate. J’ai intégré le club de 
Bisca à 6 ans et depuis, ça roule… 
même si ma mère avait trop peur 
que je me casse quelque chose 
au début !”

- À quoi ressemble 
ta pratique du skate 
aujourd’hui ?
“J’en fais 2 à 3 fois par semaine 
au skatepark de Darwin, à 
Bordeaux. A Bisca et Sanguinet 
aussi, mais c’est soumis aux 
conditions météo en hiver et 

Clémence Audoit, une enfant du 
pays sacrée championne de 
France

P O R T R A I T

à la foule en été ! La plupart 
du temps, je skate en solo, 
parfois avec des amis ou mon 
petit frère quand il se motive  ! 
En compétition, je pratique le 
Bowl (cuvette) et le Vert (grande 
rampe). Objectif préparation 
des prochains championnats de 
France en moins de 17 ans !!”

- Qu’est-ce qui te motive 
par-dessus tout ?
“Mon rêve serait d’être invitée 
aux X Games un jour ! Plus 
généralement, j’adore les 
sensations de vitesse, la fierté 
de sortir de nouvelles figures, et 
aussi les têtes connues que je 
croise et recroise en vacances ou 
en compét. C’est vraiment cool !”

EN - CLÉMENCE AUDOIT, A LOCAL 
FRENCH CHAMPION
At just 12, Clémence is already a 
French skateboarding champion. 
Deeply attached to Bisca, she rides 
with passion and determination.

ES - CLÉMENCE AUDOIT, 
CAMPEONA DE FRANCIA Y 
ORGULLO LOCAL
Con solo 12 años, Clémence ya 
es campeona de Francia de skate. 
Muy unida a Bisca, patina con 
pasión y determinación.

DE - CLÉMENCE AUDOIT, 
FRANZÖSISCHE MEISTERIN AUS 
DER REGION 
Mit nur 12 Jahren ist Clémence 
bereits französische Skateboard-
Meisterin. Sie ist Bisca eng verbunden 
und fährt mit Leidenschaft.



48 heures
pour passer 
à l’action

JOUR 1   Prendre de la hauteur

Matinée
Le weekend commence  par quelques sensations 
fortes (n’êtes-vous pas là pour ça ?). A Bisca 
Grands Lacs, on peut aussi s’offrir un sublime 
baptême de l’air ! Ceux de l’Aéroclub de 
Biscarrosse des personnels de l’Enac sont uniques 
en leur genre : ce matin, vous vous envolerez à 
bord d’un TB10 spacieux et confortable. Une 
escapade aérienne inoubliable, pour survoler le 
cadre magique des grands lacs !

Déjeuner
Pour une touche d’originalité dans l’assiette et un 
service sympathique, vous serez servis au Bistrot 
de l’Aérodrome, situé face à la tour de contrôle, 
avec vue sur la piste pour assister aux décollages. 

Après-midi
Prenez vos vélos, la piste cyclable passe 
devant Bisc’Aventure pour une bonne session 
d’accrobranche : plus de 200 jeux dans les 
arbres, sur 19 parcours de difficulté et hauteur 
différentes !

Soirée
Dîner tex-mex chez L’Oncle Sam pour refaire 
le match et vous requinquer, avec concert pour 
s’ambiancer. 

EN - DAY 1 TAKE TO THE SKIES
Start with an unforgettable flight over the lakes. Enjoy a 
creative lunch by the ocean. End with treetop adventures 
and a lively Tex-Mex dinner.

ES - DÍA 1 GANAR ALTURA
Empieza con un vuelo inolvidable sobre los lagos. 
Almuerzo creativo junto al océano. Termina con aventura 
en los árboles y cena tex-mex animada.

DE - TAG 1  HOCH HINAUS
Beginnen Sie mit einem unvergesslichen Rundflug über 
die Seen. Kreatives Mittagessen am Meer. Danach 
Kletterspaß und Tex-Mex-Abend mit Musik.

Ça bouge, 
ça pu lse
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JOUR 2  Découvrir de nouvelles sensations

Matinée
Partez à la découverte de la Leyre, une rivière 
sauvage et préservée, nichée au cœur du Parc 
Naturel Régional des Landes de Gascogne. 
Avec son parcours sinueux, sa faune et sa flore 
exceptionnelles, Canoeyre vous propose une 
escapade en canoë en immersion totale dans un 
cadre naturel hors du temps.

Déjeuner
De retour sur la terre ferme, remontez pour une 
pause sportive à Gastes. Au choix : le Labyrinthe 
de Maïs en famille ou une activité beach-volley 
entre amis sur les rives du lac, le tout ponctué d’un 
pique-nique revigorant, à base de produits frais et 
landais. 

Après-midi
Pour finir en beauté, on mêle aventure et culture, 
avec les Hérons des Lacs. Cette association 
biscarrossaise est un groupe folklorique et 
artistique qui propose des spectacles, des courses 
de vitesse et des initiations à la pratique des 
échasses landaises. Promis, c’est sport !
Il vous en reste un peu sous la pédale ? lancez-
vous sur les 1300 mètres de piste du Kart Center 
de Biscarrosse-Ville, accessibles dès 3 ans en kart 
électrique.

EN - DAY 2 DISCOVER NEW THRILLS 
Start with a river descent through wild nature. Enjoy an 
active lunch by the lake. End with shows and initiations to 
traditional Landes stilts.

ES - DÍA 2 DESCUBRIR NUEVAS SENSACIONES 
Empieza con un descenso de río en plena naturaleza. 
Almuerzo activo junto al lago. Termina con espectáculos 
y una iniciación a las zancos landeses.

DE - TAG 2 NEUE ERLEBNISSE ENTDECKEN
Beginnen Sie mit einer Flussfahrt durch wilde Natur. 
Aktive Mittagspause am See. Zum Abschluss Shows und 
Einführung in die Landes-Stelzen.

QUAND 
L’ADRÉNALINE 
RENCONTRE LA 
NATURE
WHEN ADRENALINE MEETS NATURE
CUANDO LA ADRENALINA SE UNE A 
LA NATURALEZA
WENN ADRENALIN AUF NATUR 
TRIFFT



Culture
& inspiration
De Biscarrosse à Luë, la route des Grands Lacs regorge de 
trésors du patrimoine local. Que vous soyez adepte de musées, 
de gastronomie ou de lieux inspirants, voici quelques étapes 
incontournables à ajouter dans le GPS de votre escapade 
landaise.
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Pour faire perdurer le précieux héritage 
de Bisca Grands Lacs :  

On prête une oreille attentive 
aux locaux, et notamment aux anciens, 
qui ont tant à nous transmettre.

On ne manque sous aucun 
prétexte la visite du Musée des 
Traditions, à Biscarrosse : un saut 
dans le temps pour comprendre 
comment vivaient nos ancêtres 
landais, doublé d’une balade en 
barque aux côtés d’un batelier comme 
à l’époque !

On goûte aussi à la tradition 
de l’hydraviation, dans le musée du 
même nom.

On prend son billet pour 
le Conservatoire des Landes de 
Gascogne à Sanguinet, où un planning 
de visites permet de découvrir des 
activités ou lieux emblématiques 
(démonstration de gemmage, 
cabane ostréicole, découverte de la 
fabrication du miel…).
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L E S  B O N S  G E S T E S



La soif d’apprendre
toute l’année
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PRINTEMPS 
Découvrez un écosystème 
remarquable en randonnant

La Lagune d’Hournaou offre une étonnante balade  : 
plongez au cœur d’un écosystème remarquable en 
empruntant ce circuit de découverte nature d’un 
espace naturel sensible classé au titre de site Natura 
2000. Située dans les zones humides de l’arrière-dune 
du Pays de Born et du Buch, cette lagune est une zone 
spéciale de conservation où la biodiversité s’épanouit 
librement. Et c’est passionnant !

EN - SPRING – DISCOVER A REMARKABLE ECOSYSTEM 
ON A HIKE 
The Hournaou Lagoon offers a nature trail through a protected 
Natura 2000 site. A rich wetland where biodiversity thrives.

ES - PRIMAVERA – DESCUBRE UN ECOSISTEMA 
REMARCABLE CAMINANDO 
La laguna de Hournaou propone un recorrido natural en un sitio 
Natura 2000. Un humedal protegido lleno de biodiversidad.

DE - FRÜHLING – EIN BEMERKENSWERTES ÖKOSYSTEM 
ERWANDERN
Die Lagune von Hournaou bietet einen Naturpfad in einem Natura-
2000-Gebiet. Ein geschütztes Feuchtgebiet voller Biodiversität.

ÉTÉ 
Festoyez au rythme des bandas

À Parentis-en-Born, La Feria Sen Bertomiu n’a rien à 
envier aux grands rassemblements rouges et blancs 
du Sud-Ouest ! Ici, la tradition rime avec bodegas, 
omelette géante, cavalcade fleurie, bandas et encierro, 
mais aussi avec la journée des traditions, pour mieux 
connaître la culture et la gastronomie landaises. 
Chaque année, cette fête colorée attire des milliers 
de visiteurs !

EN - SUMMER – CELEBRATE TO THE RHYTHM OF THE BANDAS 
The Sen Bertomiu Feria in Parentis-en-Born celebrates Landes 
traditions with music, parades and food. A festive event drawing 
thousands each year.

ES - VERANO – FESTEJA AL RITMO DE LAS BANDAS 
La Feria Sen Bertomiu de Parentis-en-Born celebra las 
tradiciones landesas con música y festejos. Un evento muy 
popular cada año.

DE - SOMMER – FEIERN IM TAKT DER BANDAS
Die Feria Sen Bertomiu in Parentis-en-Born feiert die Traditionen 
der Landes mit Musik und Umzügen. Jährlich ein großes Fest.
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AUTOMNE 
Découvrez le patrimoine landais

Ancré au cœur de la forêt landaise, le Conservatoire 
des Landes de Gascogne à Sanguinet, invite à remonter 
le temps et à découvrir l’âme du territoire. À travers 
un planning de visites, il met en lumière les savoir-
faire, les modes de vie et les paysages qui ont façonné 
l’histoire des Landes : la démonstration de récolte de la 
résine, la collection de peintures, la cabane ostréicole, 
la découverte de la fabrication du miel... Un lieu vivant 
où patrimoine, nature et transmission se rencontrent 
pour une immersion authentique et apaisante.

EN - AUTUMN – DISCOVER LANDES HERITAGE 
Step back in time and explore traditional buildings, local crafts and 
the history of the Landes in the heart of the forest.

ES - OTOÑO – DESCUBRE EL PATRIMONIO DE LAS LANDAS 
Viaja al pasado y descubre edificios tradicionales, oficios y la 
historia de las Landas en plena naturaleza.

DE - HERBST – ENTDECKEN SIE DAS ERBE DER LANDES
Erleben Sie traditionelle Gebäude, Handwerk und die 
Geschichte der Landes mitten im Wald.

HIVER 
Écoutez les voix du Conteur des Landes

Poussez donc les grandes portes en bois massif de 
l’église de Parentis-en-Born, en compagnie de notre 
Conteur des Landes Joël (pour en savoir plus sur les 
Conteurs, tournez la page !). Joël a de nombreuses 
histoires et légendes à vous conter sur ce monument 
construit en pierre de garluche (typique des Landes), 
qui ne ressemble à aucun autre. Le jeudi ou le 
dimanche, profitez-en pour déambuler dans les allées 
du marché autour de l’église !

EN - WINTER – LISTEN TO THE STORYTELLER’S TALES 
Discover the church of Parentis-en-Born with a local storyteller. 
Stories, legends and a lively market complete the visit.

ES - INVIERNO – ESCUCHA LAS VOCES DEL NARRADOR LOCAL 
Descubre la iglesia de Parentis-en-Born con un narrador local. 
Historias, leyendas y el mercado animan la visita.

DE - WINTER – DEN GESCHICHTEN DES ERZÄHLERS LAUSCHEN
Entdecken Sie die Kirche von Parentis-en-Born mit einem lokalen 
Erzähler. Geschichten, Legenden und Marktflair inklusive.

LA CULTURE SE VIT 
AUTANT QU’ELLE 
SE TRANSMET
CULTURE IS LIVED AS MUCH AS IT IS 
PASSED ON.
LA CULTURA SE VIVE TANTO COMO SE 
TRANSMITE.
KULTUR WIRD GELEBT EBENSO WIE WEI-
TERGEGEBEN.



Et si vous découvriez les Grands Lacs avec ceux qui y vivent ? De 
Biscarrosse à Parentis, des habitants passionnés vous ouvrent leurs 
coins préférés et partagent leur amour du territoire. Nos conteurs, 
habitants des 7 communes, vous embarquent pour des balades 
conviviales, gratuites et en tout petit groupe. 

Pas de discours figé, juste de belles rencontres, des échanges 
sincères et une autre façon de savourer les trésors cachés d’ici.

EN - LOVE FOR THE LAND – ONCE A STORYTELLER, ALWAYS A 
STORYTELLER
What if you explored the Grands Lacs with those who live here? Local 
storytellers share their favorite spots during friendly, free walks in small 
groups.

ES - AMOR POR LA TIERRA – NARRADOR PARA SIEMPRE
¿Y si descubrieras los Grands Lacs con quienes viven aquí? Narradores 
locales comparten sus rincones favoritos en paseos gratuitos y cercanos.

DE - LIEBE ZUR REGION – EINMAL ERZÄHLERS, IMMER ERZÄHLERS
Wie wäre es, die Grands Lacs mit Einheimischen zu entdecken? Lokale 
Erzähler zeigen ihre Lieblingsorte bei kostenlosen Spaziergängen in 
kleinen Gruppen.

L’amour du pays
C O N T E U R  U N  J O U R ,  C O N T E U R  T O U J O U R S
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Billetterie
Simplifiez votre séjour grâce à notre billetterie en ligne ! 

Concerts, visites, loisirs… tout est à portée de clic grâce à notre 
billetterie en ligne. Simple, rapide et sans attente, elle vous 
permet de profiter des bons plans et des incontournables, quand 
l’envie vous prend. 

Rendez-vous sur notre site internet : 
reservation.biscagrandslacs.com



    B I S C A  G R A N D S  L A C S     55

En parlant de trésor caché, 
vous connaissez le Sentier des 
Résiniers  ? Les “Gascons de 
Biscarrosse” y font découvrir le 
gemmage, métier ancestral autour 
de l’exploitation de la résine 
de pin. Au-delà de s’imprégner 
des conditions de vie de ces 
travailleurs d’antan, l’excursion est 
un fabuleux moyen d’entretenir 
la mémoire de la forêt et de la 
dune auprès des vacanciers et des 
habitants du territoire.  

2 heures de nature et 
d’anecdotes
Un groupe d’une trentaine de 
personnes attend Jean-Claude à 
l’orée de la forêt. “Notre circuit attire 
du monde parce qu’il est crédible, 
authentique. Ici, on ne triche pas”, 
déclare ce gemmeur passionné. 
Né dans une cabane de résinier, il 
a grandi dans cet environnement, 
qu’il raconte si bien à son auditoire. 
Entre humour et explications 
dûment documentées, son envie de 
transmettre est palpable !

Le retour du gemmage 
en forêt des Landes
De la formation des étangs et 
des dunes de la région aux lois de 
Napoléon pour protéger les pins, 
Jean-Claude embarque son public 
dans l’histoire d’un territoire. Armé 
de son pot, de sa pointe et de son 
crampon, le gemmeur nous offre 

Mémoire des dunes 
et des pins

G E M M E  M A  F O R Ê T

À ne pas confondre avec la 
sève des pins, la résine – 
également appelée la gemme 
– circule sur le pourtour de 
l’arbre. Aujourd’hui disparue 
(ou presque !), la pratique du 
gemmage a connu son âge d’or 
entre 1850 et 1950, en forêt 
des Landes et de Gascogne. 

Récoltée dans les règles 
de l’art, cette résine sert 
à produire l’essence de 
térébenthine et la colophane 
(« arcanson » en gascon, qui 
est à l’origine du nom de la 
ville d’Arcachon, et également 
le nom de la salle de 
spectacles et centre culturel 
et sportif de Biscarrosse). On 
retrouve ces deux composants 
dans la parfumerie, la 
fameuse lessive Saint-Marc, le 
chewing-gum, les peintures, ou 
encore le marquage routier.

L E  S AV I E Z -vous

une démonstration de l’usage 
du “hapchot” tout en expliquant 
combien il est “essentiel de 
maintenir nos écosystèmes en 
équilibre.” 

Il pousse ici un bois hors du 
commun, avec une résine d’une 
telle qualité que le gemmage 
est aujourd’hui relancé, pour 
répondre à la demande de 
certains laboratoires. Mais ce qui 
importe surtout à ces Gascons 
généreux, c’est de raconter notre 
patrimoine : “On ne voudrait pas 
qu’il s’évapore !”

Et Brigitte, une Biscarrossaise 
qui connaît déjà le Sentier des 
Résiniers, de constater : “C’est ma 
deuxième visite : aussi riche et à 
la fois complètement différente. 
C’est fou comme ils s’adaptent au 
public !” 

EN - RESIN & ROOTS – MEMORY 
OF DUNES AND PINES
The Sentier des Résiniers reveals 
the ancestral craft of pine resin 
tapping. A guided walk to preserve 
forest memory and heritage.

ES - MI BOSQUE, MI HERENCIA – 
DUNAS Y PINOS
El Sendero de los Resineros 
muestra el oficio ancestral del 
gemmage. Un paseo guiado para 
preservar la memoria del bosque.

DE - WALD UND HARZ – ERINNERUNG 
AN DÜNEN UND KIEFERN
Der Harzpfad zeigt das traditionelle 
Handwerk der Harzgewinnung. 
Eine Führung zur Bewahrung von 
Wald und Geschichte.



Bisca Grands Lacs est riche de traditions remises au goût du jour. 
Entre musées et balades nature, votre coeur balance… Pourquoi 
choisir ?

Plongez dans notre histoire
Et si vous commenciez par vous imprégner de l’histoire culturelle de 
Biscarrosse en visitant le Musée des Traditions ? De la formation des 
lacs aux modes de vie à travers les âges, c’est un incontournable du 
patrimoine ! Quant au Musée du Lac de Sanguinet, il vous présentera 
les résultats de 50 années de fouilles sur cinq sites archéologiques 
aujourd’hui ennoyés.

Mille et une excursions sur l’eau
Autre possibilité pour découvrir le territoire : la croisière nature ! À 
Gastes, embarquez pour une balade de 2 heures, à bord de la Pinasse 
Papillon. Électrique et silencieuse, elle vous amène au cœur d’un 
site préservé où règne l’harmonie. En matière d’excursions, le Musée 
des Traditions de Biscarrosse n’est d’ailleurs pas en reste… avec ses 
promenades en barque qui raviront petits et grands, en compagnie de 
bateliers intarissables en anecdotes locales.

Des acteurs engagés, au service d’un environnement 
préservé
Enfin, pour achever votre immersion à Bisca Grands Lacs, jetez 
l’ancre dans nos zones humides avec l’association ACGELB, dont la 
mission est de réhabiliter, aménager et entretenir les zones humides 
des marais du Born. En recréant des prairies et en réintroduisant du 
bétail - comme les Highlands, ces adorables vaches à poils longs - 
l’ACGELB veille sur la faune et la flore de ces beaux espaces.

EN - WELCOME ABOARD – TRADITIONS ON THE WATER
Museums and boat trips reveal the history of Bisca Grands Lacs. A gentle 
way to explore culture, nature and wetlands.

ES - BIENVENIDOS A BORDO – TRADICIONES SOBRE EL AGUA
Museos y paseos en barco cuentan la historia de Bisca Grands Lacs. Una 
forma suave de descubrir cultura y naturaleza.

DE - WILLKOMMEN AN BORD – TRADITIONEN AUF DEM WASSER
Museen und Bootstouren erzählen die Geschichte von Bisca Grands Lacs. 
Sanfte Entdeckungen zwischen Kultur und Natur.

Bienvenue à bord
D E S  T R A D I T I O N S  A U  F I L  D E  L ’ E A U
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Lieu ô combien emblématique, 
empreint de souvenirs, le 
Café de l’Orme a rouvert ses 
portes en juillet 2025, après 
un projet de démolition et de 
reconstruction quasi à l’identique 
mené par la Ville de Biscarrosse. 
Un passé joliment revisité… 
pour que l’histoire continue ! 
Aujourd’hui, du café associatif 
aux événements, c’est un espace 
de partage qui a conservé son 
âme d’antan, tout en jouant avec 
les enjeux et les aspirations de 
notre temps. 

Une traversée des âges 
pour le Café de l’Orme
Lieu d’influences siècle après 
siècle, le Café de l’Orme est 
une porte temporelle qui retrace 
la vie des Biscarrossais. Près de 
l’église, il tenait lieu de place du 
village, où les habitants prenaient 
plaisir à se réunir, notamment à 
l’ombre du grand orme légendaire 
qui n’est plus.

Un espace vivant en 
coeur de ville
Outre la possibilité d’y déguster 
des boissons chaudes ou de 
s’offrir une pause sucrée 
(auprès du cafetier “Le Temps 
d’un café”), le Café de l’Orme 
mêle aujourd’hui patrimoine et 
culture, en vivant au rythme des 
événements qui s’y déroulent : 

La (re)naissance d’un lieu 
inspirant

C A F É  D E  L ’ O R M E

concerts, ateliers, conférences, 
soirées jeux… Il y en a pour tous 
les goûts et tous les âges. 

Ce tiers-lieu culturel et interactif 
accueille aussi régulièrement 
plusieurs associations locales qui 
animent la vie biscarrossaise, à 
l’instar de BiscaLab (Repair’café 
et accompagnement numérique) 
ou encore Zéro Déchet des 
Grands Lacs (sensibilisation 
autour de notre impact 
écologique).

Et si vous preniez le temps de 
vous immerger dans l’ambiance 
du Café de l’Orme, pour créer, 
débattre, vous retrouver et 
(ré) inventer l’avenir autour d’un 
verre ou d’une assiette de tapas 
maison ? 

EN - CAFÉ DE L’ORME – THE 
REBIRTH OF AN INSPIRING PLACE
Reopened in 2025, Café de l’Orme 
blends heritage and modern life. 
A lively place for coffee, culture, 
events and shared moments.

ES - CAFÉ DE L’ORME – EL RENACER 
DE UN LUGAR INSPIRADOR
Reabierto en 2025, el Café 
de l’Orme une patrimonio y 
vida actual. Un lugar vivo para 
encuentros, cultura y eventos.

DE - CAFÉ DE L’ORME – 
DIE WIEDERGEBURT EINES 
INSPIRIERENDEN ORTES 
2025 neu eröffnet, verbindet das 
Café de l’Orme Geschichte und 
Gegenwart. Ein lebendiger Ort für 
Kultur, Begegnung und Austausch.



Nos lacs, nos forêts, 
nos dunes… Ce qui 

nous entoure n’a pas 
nécessairement toujours 

existé. 

Ghislain Berthélémy 
s’attache à le montrer 

lors de ses marches 
commentées, à l’instar de 
celle en forêt… qui n’en a 

pas toujours été une ! 
Le guide vous emmène 

à la découverte des 
quartiers anciens de 

Biscarrosse, à une époque 
où les habitants vivaient en 
parfaite autarcie dans une 

région de… lande sèche 
(bien loin des étendues 
de pins maritimes qu’on 
lui connaît) ! Des siècles 

durant, le territoire a 
ainsi vécu de l’élevage de 

moutons landais. 

Pour en savoir plus sur 
les circuits thématiques, 

rendez-vous sur
EN - PORTRAIT – GHISLAIN BERTHÉLÉMY, WHERE PATHS MEET 
HISTORY
A local retiree, Ghislain leads guided walks linking nature, health and 
history. His routes reveal the past of Bisca Grands Lacs.

ES - RETRATO – GHISLAIN BERTHÉLÉMY, ENTRE CAMINOS E HISTORIA
Vecino jubilado, Ghislain guía paseos entre naturaleza, salud e historia. 
Sus recorridos revelan el pasado de Bisca Grands Lacs.

DE - PORTRÄT – GHISLAIN BERTHÉLÉMY, ZWISCHEN WEGEN UND 
GESCHICHTE
Als Einheimischer im Ruhestand führt Ghislain Wanderungen durch Natur 
und Geschichte. Seine Routen erzählen von Bisca Grands Lacs.

Il commence ses balades guidées par un constat : tout au long de notre 
vie, nous profitons de ce que l’environnement nous offre, sans nous y 
intéresser outre mesure. Retraité autochtone, Ghislain Berthélémy a 
imaginé 5 circuits commentés dans les environs, sous l’ombrelle de 
son association Biscarrosse Marche & Découverte. Des excursions qui 
plongent dans la nature et dans le passé, pendant lesquelles on ne 
voit pas le temps filer. 

- Comment l’idée du circuit commenté est-elle née ?
“J’ai passé ma vie à travailler, à élever mes enfants et à porter une 
multitude de projets. A la retraite, j’ai eu un déclic : celui de m’intéresser à 
ma région, à son passé. Il a suffi d’y associer ma vision de la marche comme 
moyen de limiter les risques cardiovasculaires, et cinq circuits commentés 
ont vu le jour ! Ces marches guidées sont des boucles de 6-7 kilomètres qui 
permettent de découvrir le territoire sous un nouveau prisme.”

- À qui transmettez-vous ces histoires autour de Bisca 
Grands Lacs ?
“Je voulais être enseignant, mais la vie en a décidé autrement. Alors 
aujourd’hui, je relate le passé aux oreilles attentives de touristes de 
passage, mais aussi à de plus en plus de locaux. Petit-fils de résinier, je 
leur raconte la forêt, ses métiers ancestraux et sa régénération après les 
récents incendies. Je les conduis sur les rives du Lac Nord pour leur parler 
des vestiges de l’occupation allemande, ou sur la plage pour évoquer le 
recul du trait de côte et les paléosols…”

- Et votre mantra, c’est quoi ?
“Je dis toujours qu’il ne faut pas vivre dans le passé. Mais le connaître, 
c’est être dans le vrai et le concret… pour construire aujourd’hui et surtout 
demain !”

P O R T R A I T

Ghislain Berthélémy, à la croisée 
des chemins et de 
l’histoire d’un territoire

L E  S AV I E Z -vous
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Une escale
SAISON 2026   i  du 1er avril au 27 septembre

c o m m e n c e z  v o t r e  v o y a g e  s u r  w w w . m a r q u e z e . f r

au cœur des Landesau cœur des Landes



48 heures pour
s’imprégner 
d’un patrimoine 
inspirant

JOUR 1   Écouter des histoires 
(et se mettre à la page !)

Matinée
À Gastes trônent de drôles de cabanes. Les 
habitants du village y sont attachés : comme de 
petites curiosités implantées le long des sentiers, 
au bord de l’eau, les anciens hangars de pêcheurs 
et de résiniers sont parfois centenaires et ont de 
nombreuses choses à vous raconter.

Déjeuner
Remplissez votre jauge d’énergie avec les 
traditionnelles moules-frites de la Paillote, à 
l’entrée du camping des “Prés Verts” à Gastes. 
Joli cadre en bord de lac, mobilier en bois en 
harmonie avec la nature environnante, terrasse 
calme et ombragée, pour une pause méritée !

Après-midi
Bien plus qu’un groupe de chants, Lo Vent de 
l’Estey mérite le détour : assister à une répétition, 
c’est plonger dans l’âme de la Gascogne. Si vous 
avez de la chance, vous croiserez peut-être Jean-
Michel ou Gérard, deux figures emblématiques du 
groupe, qui vous raconteront l’histoire fascinante 
de ces chants et des coutumes qui les ont inspirés. 

Soirée
Selon la programmation, terminez cette journée 
par les contes traditionnels du Cercle de l’Orme 
à Biscarrosse Ville. 

EN - DAY 1 LISTEN TO STORIES (AND LEARN MORE!)
Discover old lakeside huts full of memories. Enjoy a 
relaxed lunch by the water. End the day with songs and 
traditional storytelling.

ES - DÍA 1 ESCUCHAR HISTORIAS (Y APRENDER MÁS)
Descubre antiguas cabañas junto al lago llenas de 
historias. Almuerzo tranquilo frente al agua. Termina 
con cantos y relatos tradicionales.

DE - TAG 1  GESCHICHTEN HÖREN (UND DABEI LERNEN)
Entdecken Sie alte Hütten am See mit vielen Geschichten. 
Mittagspause am Wasser. Den Tag mit Gesang und 
traditionellen Erzählungen ausklingen lassen.

Quand le loca l 
nourrit l’esp ri t
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JOUR 2  Prolonger la parenthèse landaise

Matinée
Saviez-vous que la forêt des Landes n’abrite pas 
que des pins maritimes ? Rendez-vous à Luë pour 
honorer une rencontre que vous n’êtes pas prêt(e) 
d’oublier : classé “arbre remarquable”, le chêne 
du Cantaure vous attend patiemment (depuis le 
XIVème siècle !). Du haut de ses 11 mètres (et 8 de 
circonférence), il a une histoire à vous raconter… 

Déjeuner
Côté patrimoine culinaire, faites étape “Chez Flo”, 
un concentré de bon goût bien de chez nous, à 
Parentis-en-Born. Florent Carle est un restaurateur 
qui a fait ses classes chez les plus grandes toques 
et ne jure désormais que par les producteurs 
locaux. À sa table ? Des carottes de Liposthey, de 
l’huile de Tartas, des cacahuètes de Soustons… 
Juste à côté, La Kahut vous invite à vivre un moment 
de partage “Façon Flo”. Ce bar à tapas landais met 
l’accent sur la convivialité et les saveurs à partager 
autour d’une belle carte de vins et de mets à picorer, 
dans une atmosphère détendue et chaleureuse.

Après-midi
En guise de balade digestive, offrez-vous un bout 
du Chemin de Saint-Jacques-de-Compostelle 
(Sanguinet en est la 1ère étape landaise). 

EN - DAY 2 EXTEND THE LANDES ESCAPE 
Meet the Centaur Oak, a remarkable centuries-old tree. 
Enjoy a local, seasonal lunch. End with a peaceful walk on 
the Camino de Santiago.

ES - DÍA 2 PROLONGAR LA PAUSA LANDAESA 
Conoce el Roble del Centauro, un árbol centenario 
excepcional. Almuerzo local y de temporada. Termina con 
un tramo del Camino de Santiago.

DE - TAG 2 DIE LANDESE AUSZEIT VERLÄNGERN
Begegnen Sie der jahrhundertealten Zentaur-Eiche. 
Regionale Küche zum Mittag. Den Tag mit einem 
Abschnitt des Jakobswegs ausklingen lassen.

CHAQUE SAVOIR 
RACONTE 
UN TERRITOIRE
EVERY PIECE OF KNOWLEDGE 
TELLS A TERRITORY’S STORY.
CADA SABER CUENTA LA HISTORIA 
DE UN TERRITORIO.
JEDES WISSEN ERZÄHLT DIE 
GESCHICHTE EINES TERRITORIUMS.

Chez Flo

La Kahut



L’accessibilité
pour tous

Trouvez votre 
hébergement
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L A B E L S
Destination 
d’excellence

L’Office de Tourisme est engagé dans l’accueil des personnes 
en situation de handicap. 

Les informations sont communiquées sur déclaration des 
prestataires et ne peuvent en aucun cas engager la responsabilité 
de l’Office de Tourisme. Liste non-exhaustive, adhérents 
uniquement. Les adresses sont communiquées sous réserve des 
autorisations légales délivrées par les autorités compétentes.

Terra Aventura

École Française 
de Surf

Handi SurfSurf Santé

Accueil VéloLa Vélodyssée

Tourisme gourmand
Bienvenue 
à la ferme

LogisRestaurant
de terroir

Restaurant
savoureux

Maîtres 
Restaurateurs

Tables & 
Auberges de France
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Sports & loisirs
B I S C A R R O S S E  P L A G E

Bisca Beach Club
Tournois de beach volley en juillet et août, les mardis, 
jeudis et samedis.
Ouvert du 01/07 au 31/08
Dès 15 ans
Parking plage Sud
+33 6 14 11 80 47

Beach volley
Beach volley / Beach volley / Beach volley

B I S C A R R O S S E  L A C

Biscanoë
Découverte des grands lacs en canoë kayak.
Ouvert du 01/04 au 27/09
Dès 4 ans
Lac de Biscarrosse
+33 7 69 98 76 47 | www.biscanoe.com

Canoeyre
Location de canoës et de kayaks, canoës de 2 ou 3 
places.
Ouvert du 01/07 au 31/08
646 chemin de Navarrosse
+33 7 66 42 40 64 | www.canoeyre.com

Canoë
Canoe / Piraguas / Canoe

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Club de plage Kiwi surf
Cours de natation, jeux. OFFERT pendant les cours de 
surf des parents.
Ouvert du 01/07 au 31/08
Dès 3 ans
Sur la dune dans l’axe de la rue du grand vivier 
+33 6 84 35 90 99  / +33 9 70 91 42 31 
www.kiwisurfbiscarrosse.com/club-de-plage

Club de plage
Children’s beach club / Clubes de playa / Kinderstrandclub

B I S C A R R O S S E  L A C

Agence Khap Event
Organisation de séminaire et team building, activités 
à la carte.
Ouvert à l’année
Maguide 
+33 7 70 35 50 96  / +33 6 75 63 70 33 
www.khapevent.fr

Défis sportifs
Sporting Challenges / Desafios deportivos / Sportliche

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Les Ecuries d’En Hill
Dans un cadre convivial de 17 hectares, balades et 
cours en forêt ou au lac.
Ouvert à l’année
Dès 2 ans
1910 Chemin d’En Hill  
+33 6 28 79 28 15  / +33 6 80 00 06 86 
www.ecuriesdenhill.com

Équitation
Horse riding / Equitación / Reiten

PA R E N T I S - E N - B O R N

Les Ecuries de l’Hacienda
Cours, balades, stages tout au long de l’année.
Ouvert à l’année
Dès 3 ans
Route de Gastes Chemin de Montauban  
+33 6 22 34 31 79 
www.lesecuriesdelhacienda.com
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B I S C A R R O S S E  V I L L E

Escalade, Roc and Wall
Mur d’escalade, en blocs et structures ludiques 
dédiées aux enfants.
Ouvert à l’année
Dès 4 ans
ZA Altaïr 325 Rue des Compagnons
+33 9 85 17 48 72

L’Orange Bleue
Salle de fitness, cours collectifs, cardio training…
Ouvert à l’année
Centre commercial E.LECLERC Avenue de Laouadie
+33 6 70 92 14 41 
www.lorangebleue.fr/clubs/biscarrosse/

Escalade
& Salle de sport
Climb & Gym / Escalada & Gimnasio / Zuspitzung & Sporthalle

B I S C A R R O S S E  V I L L E

La Pièce Manquante
Collaborez pour mener et résoudre l’enquête policière.
Ouvert à l’année
Dès 8 ans
43 rue jules Ferry  
+33 5 58 78 88 76 | www.cine-bisca.fr

Escape game
Escape game / Escape Juego / Escape-Sequenz

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Escape Game La Mutinerie
Laissez vous transporter à bord du navire légendaire 
du célèbre pirate français, La Buse.
Ouvert du 01/04 au 31/10
275 Rue du Tit  
+33 6 41 25 03 76 / +33 5 58 08 44 07

S A N G U I N E T

Apéri Box
Résolvez les enigmes pour débloquer votre apéro dinatoire.
Ouvert à l’année
85 impasse des Courlis  
+33 7 44 83 33 49  
www.aperibox-sanguinet.fr

71

 Parentis-en-Born
LES ÉCURIES DE L’HACIENDA
Cours, balades, stages tout au 
long de l’année.

À l’année • Dès 3 ans
Route de Gastes, chemin de 
Montauban
+33 6 22 34 31 79
www.lesecuriesdelhacienda.com

Escalade / 
Salle de Sport
Climb, Gym/ Zuspitzung, Sporthalle/
Escalada, Gimnasio

 Biscarrosse Ville
ESCALADE, ROC AND WALL 
Murs d’escalade, blocs et 
structures ludiques dédiées aux 
enfants.

À l’année • Dès 4 ans
ZA Altaïr, 325 Rue des 
Compagnons
+33 9 85 17 48 72

L’ORANGE BLEUE
Salle de fitness, cours collectifs, 
cardio training…

À l’année
Centre commercial E.LECLERC 
Avenue de Laouadie
+33 6 70 92 14 41
www.lorangebleue.fr/clubs/
biscarrosse/

Escape Game
Escape game/ Escape-Sequenz/
Escape Juego

 Biscarrosse Ville
LA PIÈCE MANQUANTE 
Collaborez pour mener et 
résoudre l’enquête policière.

À l’année • Dès 8 ans
43 rue Jules Ferry
05 58 78 88 76 - www.cine-bisca.fr

 Biscarrosse Plage 
LA MUTINERIE DU VICTORIEUX
Laissez-vous transporter à bord 
du navire légendaire du célèbre 
pirate français, La Buse.

Du 01/04 au 31/10
275 rue du Tit / +33 6 41 25 03 76
+33 5 58 08 44 07

Réservation uniquement en ligne
Booking here !

AVEC ou  
SANS RÉSERVATION

www.karting-biscarrosse.com
5161 Chemin d’En Hill - 40600 BISCARROSSE

Ouvert  Ouvert  
toute l’année !toute l’année !

LOCATION LOCATION de de KARTSKARTS
Circuit ENFANT voiturettes électriques de 3 à 7 ans - Sessions de 6 minutes

Circuit JUNIOR de 800 mètres dès 7 ans (1m25 minimum)
Circuit ADULTE de 1km300 dès 13 ans (1m55 minimum)
Kart BI-PLACE Pilote 18 ans et passager dès 5 ans (1m minimum)

Réglements :
ESPÈCES    ou   ou 

)05 58 788 850

 Sanguinet
APÉRI BOX
Résolvez les énigmes pour 
débloquer votre apéro dînatoire.

À l’année
21 av du stade 
+33 7 44 83 33 49
www.aperibox-sanguinet.fr

Golf
Golf/Golf/Golf

 Biscarrosse Lac
GOLF DE BISCARROSSE
Dans un cadre vallonné, parcours 
18 ou 9 trous.

À l’année • Dès 6 ans
400 avenue du Golf
+33 5 58 09 84 93
www.biscarrossegolf.com

Karting
Go-karting/Go-kart/Karting

 Biscarrosse Ville
KART CENTER BISCARROSSE
Circuit de karting. Piste enfant et 
piste adulte.

À l’année • Dès 3 ans
Ch. d’En Hill, Zone de loisirs de Narp
+33 5 58 78 88 50
karting-biscarrosse.com/accueil
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B I S C A R R O S S E  L A C

Golf de Biscarrosse
Dans un cadre vallonné, parcours 18 ou 9 trous.
Ouvert à l’année
Dès 6 ans
400 Avenue du Golf  
+33 5 58 09 84 93 
www.jouer.golf/golf/ugolf-biscarosse

Golf
Golf / Golf / Golf

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Kart Center Biscarrosse
Circuit de karting. Piste enfant et piste adulte.
Ouvert à l’année
Dès 3 ans
Chemin d’En Hill Zone de loisirs de Narp  
+33 5 58 78 88 50 
www.karting-biscarrosse.com/accueil

Karting
Go-karting / Karting / Go-kart

L A  T E S T E  D E  B U C H

BattleKart & QuizRoom
Course de karting avec l’excitation du monde virtuel 
des jeux vidéos.
Ouvert à l’année
1051 Boulevard de l’Industrie  
+33 5 56 22 81 20  
www.battlekart.com/fr/arcachon

B I S C A R R O S S E  L A C

H2O Kite
Ecole de kite surf et Voile.
Ouvert du 11/04 au 25/09
Dès 7 ans
Camping Mayotte 368 chemin des roseaux   
+33 6 26 91 21 29 | www.h2okite.com

Kite surf
Kite surfing / Kite surfing / Kite surfing

S A N G U I N E T

Kite - Particulier
Ecole de Kite-surf, E-Foil, WingFoil .Découverte, 
Perfectionnement, Location.
Ouvert du 04/04 au 27/09
Dès 10 ans
Port de l’Estey  
+33 6 75 25 97 89 | www.kite-particulier.com

B I S C A R R O S S E  L A C

Landes & Lac
Location d’un bateau ponton de 8 personnes sur le lac 
nord de Biscarrosse.
Ouvert du 01/04 au 31/10
Port d’Ispe 
+33 6 78 10 88 13

Location de bateau
Boat Hire / Alquiler de embarcaciones / Bootsvermietung

B I S C A R R O S S E  L A C

AquaPark
Parc dernière génération de structures gonflables.
Ouvert du 06/06 au 13/09
Dès 8 ans
18 chemin de Maguide port Maguide  
+33 6 51 50 25 65 / +33 6 12 34 01 63 
www.aquapark.fr

Aqui Bikes
Location de Waterbikes (vélos sur l’eau). En solo ou 
en tandem.
Ouvert du 04/04 au 27/09
Dès 5/6 ans
712 Chemin de Navarrosse Port de Navarrosse  
+33 6 51 31 21 01 | www.aquibikes.com

Bisca Glisse Surf Electrique
Sur le lac à Biscarrosse, le sport de glisse le plus 
facile à pratiquer !
Ouvert du 01/05 au 31/10
Dès 12 ans
400, Chemin de Maguide  
+ 33 6 85 70 04 28 | www.biscaglisse.com

Bisca Loisirs
Sortie en canoë électrique, location de Paddle, canoë 
et kayak transparent.
Ouvert du 01/04 au 30/09
Tous âges
Camping Campéole Navarrosse Plage
712 chemin de Navarrosse  
+33 7 67 89 07 06 | www.biscaloisirs.com

Centre Nautique Biscarrosse Olympique Voile
Windsurf, catamaran, optimist, dériveur, paddle et canoë.
Ouvert du 01/07 au 31/08
Port de Navarrosse  
+33 6 40 81 14 60 | www.cnbo.fr 

L’Idylle Plage location
Pédalo avec ou sans Toboggan, Canoë, Kayak, Paddle, 
Transat flottant.
Ouvert du 01/04 au 30/09
18 chemin de Maguide  
+33 7 85 71 18 94 | www.lidylleplage.com

Loisirs nautiques
Water leisures / Recreativas naúticas / Wassersport
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Parachute ascensionnel Maguide
Volez, vivez l’aventure en toute sécurité entre lac 
océan et forêt.
Ouvert du 15/05 au 30/09
Dès 4 ans
Port Maguide  
+33 6 19 55 09 19 | www.bisca-skinautic.com

Sup’R 
Location de paddle, step paddle géant, canoë, kayak, 
pédalos, wing.
Ouvert du 15/04 au 15/11
712 chemin de Navarrosse  
+33 6 09 62 72 20 | www.paddleetvelo.fun

G A S T E S

Ecole de voile Nautilclub
Wing-foil, voilier, cataraman, planche à voile, paddle, 
canoë, pédalo. Location-école.
Ouvert du 23/05 au 13/09
Dès 2 ans
1229 avenue Félix Ducourneau Plage du Camping 
La Réserve  
+33 6 67 95 64 83 | www.nautilclub.com

S A N G U I N E T

Club de Voile de Sanguinet
Cours, location: planche, optimist, paddle, dériveur, 
cata, wing foil…
Ouvert du 11/03 au 28/11
982 Avenue de Losa  
+33 5 58 78 64 30 | www.cvsanguinet.org

J’M Voile
Pédalo, paddle, planche à voile, catamaran, canoë 
kayak, wing foil... location, cours.
Ouvert du 15/05 au 15/09
1217, Plage des Bardets - Avenue de Losa  
+33 6 23 92 09 20 | www.jmvoile.com

Sanguinet Wake School
Wakeboard, wakesurf, ski nautique, wake foil, baby ski 
et bouée tractée.
Ouvert du 08/05 au 30/09
Chemin de l’Estey  
+33 6 31 74 29 19 | www.sanguinetwakeschool.com

Yak’Ocean
Paddle, Pirogue hawaïenne, Canoë-kayak, Wave rafting...
Ouvert du 04/04 au 30/10
Dès 6 ans
Plage de Caton Ouest,  Chemin de Sabas  
+33 6 08 95 76 17 | www.yakocean.com

B I S C A R R O S S E  L A C

Mini Golf Les Ecureuils
Joli parcours arboré de 18 trous à proximité du lac Navarrosse.
Ouvert du 01/05 au 30/09
Camping Les Ecureuils 646 chemin de Navarrosse  
+33 5 58 09 80 00 | www.ecureuils.fr

Mini Golf
Miniature golf / Minigolf / Minigolf

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Mini Golf Idrac
18 trous, attraction unique avec sa fusée lunaire.
Ouvert du 13/06 au 27/09
Dès 3 ans
724 avenue de la Plage   
+33 6 12 95 41 61

L A  T E S T E  D E  B U C H

Dune parapente
Baptême en parapente à la dune du Pilat.
Ouvert du 15/03 au 01/11
Chez Aldo, Plage du Petit Nice
+33 6 33 54 98 11 | www.dune-parapente.com

Pyla Parapente
Découvrez le vol en parapente et admirer la vue sur le 
banc d’Arguin.
Ouvert du 25/04 au 27/09
Route de Biscarrosse Plage du Petit Nice
+33 6 59 72 55 88 | www.pyla-parapente.com

Vertical T’air
Saut en Parachute tandem et formation au-dessus du 
Bassin d’Arcachon.
Ouvert du 10/04 au 19/10
Aérodrome de Villemarie Avenue de l’Aérodrome
+33 5 56 66 42 30 / +33 6 17 18 01 44
www.verticaltair.fr

Parapente
& Saut en parachute
Paraglider & Skydiving/Parapente & Paracaidismo/Gleitschirm & 
Fallschirmspringen

Mini Golf de Maguide
18 trous dans la forêt avec vue sur le Lac Maguide.
Ouvert du 04/04 au 13/09
Dès 4 ans
6843 route des lacs  
+33 5 58 09 85 64 

Maguide Ski Nautic
École de ski nautique wakeboard wakesurf, bouée 
canapé parachute.
Ouvert du 15/05 au 30/09
Dès 4 ans
Port Maguide  
+33 6 19 55 09 19 | www.bisca-skinautic.com
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B I S C A R R O S S E  V I L L E

Piscine de Biscarrosse
Ouvert à l’année
48 rue des Muletiers   
+33 5 58 78 12 84

Piscine
Swiming pool / Piscina / Schwimmbäder

G A S T E S

Labyrinthe de Maïs
Ludique et récréatif, notre labyrinthe est adapté aux 
petits et grands.
Ouvert du 06/07 au 28/08
Tous âges
Avenue de Lanot  
+33 6 37 43 97 76 | www.labyrinthegastes.fr

B I S C A R R O S S E  P L A G E

La Pêche en bord de mer
Zone autorisée : 
De Biscarrosse (limite nord du Centre d’Essais de 
Lancement de Missiles) jusqu’à la limite de la zone du 
Wharf réglementée par l’arrêté municipal du 15 mai 2001. 
De mai à décembre et notamment l’été (pêche de nuit)
Ouvert du 01/05 au 31/12

Pêche à l’océan
Ocean fishing / Pesca en el mar / Meeresangeln

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Surfcasting Club Biscarrosse
Ecole de pêche en bord de mer, plages océanes.
Ouvert du 01/07 au 31/08 
Dès 6 ans  
133 rue des Palombes Plages Océanes 
+33 6 03 61 39 21 | 
www.sites.google.com/site/surfcastingclubbiscarrosse

Surf casting
Pêche en bord de mer
Surf casting / Pesca en el mar / Braundungsangeh - Surf Casting

PA R E N T I S - E N - B O R N

Pêche à la truite
Pêche à la ligne en famile, entre amis…
Ouvert du 04/04 au 01/11
7j/7 en été. Hors été : Vac, merc & WE
Dès 3 ans
La Pave 2869 bis route de Pontenx Route de 
Mimizan - D46  
+33 6 04 03 91 55 | www.moulindesleys.fr

Pêche à la truite
Trout Fishing / Pesca de truchas / Forellenfischen

La Pêche en eau douce
Un guide sur la pêche dans les Landes à retirer en 
Office de Tourisme vous indiquera les endroits de 
pêche ainsi que la règlementation en vigueur.
Ouvert à l’année
www.aappma40.com / www.peche-landes.com

Pêche en eau douce
Freshwater Fishing / Pesca en agua dulce / Süsswasserangeln

B I S C A R R O S S E  L A C

Cognacq Quentin
Découvrez une expérience inoubliable avec votre guide 
de pêche sur les lacs landais.
Ouvert à l’année
+33 6 75 36 49 98 | www.cognacq-fishing-guide.com

PA R E N T I S - E N - B O R N

Guide pêche Arnaud FARMERY
Découvrez le confort et le plaisir de pêcher sur un 
bateau tout équipé.
Ouvert à l’année 
113 Chemin du Piaou
+33 6 52 89 45 87 | www.peche-en-lac.fr

S A N G U I N E T

CIMAP Christophe MAFFEZZONI
Moniteur guide de pêche. Animateur nature. 
Organisateur de séjours pêche. Depuis 1999.
Ouvert à l’année 
Dès 3 ans 
Allée du Lac
+33 6 60 95 44 14 | www.lecimap.fr

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Bisc’Aventure®
Le Parc Accrobranche et multi activités pour tous. 
Restauration.
Ouvert du 04/04 au 01/11
Dès 4 ans
1200 Avenue de la Plage 
+33 5 58 82 53 40 | www.biscaventure.fr

Parc de loisirs & Jeux
Leisure park & playground Spielen / Parque de actividades y 
juegos / Vergnügspark und spielen



    B I S C A  G R A N D S  L A C S     69

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Circuits commentés en barque
Découverte du marais et de sa flore et faune 
inattendues.
Ouvert du 07/04 au 30/09 
Musée des Traditions et de l’Histoire Biscarrosse 
+33 6 76 39 14 74 | www.museetraditions.com 

Promenade en 
bateau / barque
Boat rides / Paseos en barca / Spazierfahrt einem boat

G A S T E S

Pinasse Papillon Eco Lac Boat
Croisière découverte sur le lac de Biscarrosse à bord 
du bateau traditionnel la pinasse électrique «Papillon».
Ouvert du 01/04 au 30/09
Port de Gastes Des Calicobas Avenue du lac  
+33 6 77 82 23 52

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Biscarrosse Marche et Découverte
Découverte du patrimoine local au cours de 5 circuits 
différents de marche.
Ouvert du 04/04 au 30/09
+33 6 38 30 09 79 

Randonnées, balades, running
Carte vélo/rando papier gratuite ou sur l’application Loopi.
Ouvert à l’année
+33 5 58 78 20 96 
www.biscagrandslacs.loopi-velo.fr/pied

Terra Aventura 
Chasse au trésor pour découvrir le territoire des 
Grands Lacs. A partager en famille ou entre amis. 
Téléchargez l’appli.
Ouvert à l’année
+33 5 58 78 20 96 | www.terra-aventura.fr

Randonnées
Hiking / Excursionismo / Wandern

Les Conteurs des landes
Découvrez notre territoire autrement. Les Conteurs 
vous dévoilent leurs petits coins secrets, mêlant 
partage et amour du pays.
Ouvert à l’année
Prise de rendez-vous sur le site de l’Office de Tourisme

YC H O U X

Jeu d’orientation « Au coeur d’Ychoux »
Découvrez le village d’Ychoux tout en vous amusant ! 
Jeu d’orientation «au cœur d’Ychoux». A chaque étape 
une énigme doit être résolue, ce qui permet d’accéder 
à l’étape suivante.
Ouvert à l’année
Monument aux Morts - Rue Félix Arnaudin   
www.mairie-ychoux.com

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Black Grip
École de skate, garanti sans chute pour tous. Skate-
Shop & location.
Ouvert à l’année
Dès 4 ans
Boulevard des sables   
+33 6 72 41 65 52 | www.blackgrip.com

Skate
Skate / Patinar / Schlittschuh

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Biscaradise
Cours de surf, stages et location de matériel de surf.
Ouvert du 01/04 au 02/11
Dès 5 ans
Plage Centrale - 7 rue des arbouses
Plage du Vivier - Chemin Accés Plage (Juillet-Août)  
+33 6 64 06 57 62 | www.biscaradise.com 

Gang Surf
Cours de surf, initiation et perfectionnement. Location 
de matériel.
Ouvert du 28/03 au 01/11
Dès 5 ans
Plage Nord - 268 avenue Gabriele d’Annunzio
Plage du Vivier - En pied de dune  
+33 7 71 63 05 31 | www.gangsurf.com

Kiwi surf
Cours de surf, location de matériel. Garderie offerte. 
Cours de natation en piscine.
Ouvert du 01/04 au 01/11
Dès 5 ans
Sur la dune dans l’axe de la rue du grand vivier.   
+33 6 84 35 90 99 | www.kiwisurfbiscarrosse.com

Surf
Surfing / Surf / Surfen

La Vigie Maison du Surf
Ecole de surf, galerie et surf shop.
Ouvert à l’année
Dès 6 ans
788 Boulevard des Sables Résidence les Balcons 
de l’Océan  
+33 5 58 78 37 79  / +33 6 08 95 03 80
www.la-vigie-biscarrosse.com

Monkey Surf
Ecole de Surf & Paddle / Cours tous niveaux & location 
de matériel.
Ouvert du 05/04 au 28/09
Camping Club Plage Sud
230 Rue des Bécasses
+33 7 85 75 08 16 | www.monkey-surf.fr
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B I S C A R R O S S E  V I L L E

Cycles Brogniez
Location, vente et réparation de vélos. 
Ouvert à l’année
Dès 7 ans
262 avenue du 14 Juillet    
+33 5 58 78 13 76
www.cyclesbrogniez.wixsite.com/cyclesbrogniez

Vélo
Bicycles / Bici / Fahrräder

Point Break
Cours de surf, formules découverte, perfectionnement. 
Location de matériel.
Ouvert à l’année
Dès 5 ans
66 place de l’Océan (structure principale)  
Plage le Vivier (structure estivale)  
+33 6 20 83 49 20 | www.surfbiscarrosse.com

Xpérience Gliss 
Cours, locations surf bodyboard grande qualité. Cours 
adaptés Surf Santé.
Ouvert du 05/04 au 04/11
Dès 8 ans
Boulevard des sables Parking Plage Sud   
+33 6 61 66 49 23 | www.xperiencegliss.fr

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Biscarrosse Olympique Tennis Club
6 courts en dur au Centre de Biscarrosse. 
Ouvert à l’année
Dès 5 ans
146 rue des Muletiers   
+33 5 58 82 80 33 | www.biscarrossetennispadel.com

Tennis
Tennis court / Tennis / Tennis

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Biscarrosse Olympique Tennis Club et Padel
5 courts de tennis en terre battue, 2 terrains de padel 
au milieu des pins. 
Ouvert à l’année
Dès 6 ans
1359 avenue du Pyla   
+33 5 58 78 20 67 | www.biscarrossetennispadel.com

Stages de tennis et Padel
Venez vous initier ou vous perfectionner au tennis sur 
terre battue. 
Ouvert à l’année
Dès 4 ans
1359 avenue du Pyla   
+33 6 11 24 58 87
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B I S C A R R O S S E  L A C

Biscabike
Location de vélos tous âges. Vélos électriques. 
Livraison.  
Ouvert du 08/05 au 20/09
Camping Club Navarrosse
712 Chemin de Navarrosse
+33 5 58 78 33 63 | www.biscabike.fr 

Click & Bike Navarrosse
Location de vélos classiques ou électriques. Livraison 
gratuite. 
Ouvert du 01/07 au 31/08
646 chemin de Navarrosse   
+33 6 25 80 66 33 | www.click-and-bike.com

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Au Vélo Pour Tous
Location de vélos (musculaires et électriques),             
bi-place, longtail et cargo. Rosalies. 
Ouvert du 04/04 au 25/10
Tous âges
674 avenue de la Plage     
+33 5 58 78 26 59 | www.auvelopourtous.com

Biscabike
Location de vélos tous âges. Vélos électriques. 
Livraison.  
Ouvert du 02/04 au 02/11
543 boulevard d’Arcachon     
+33 5 58 78 33 63
www.biscabike.fr

CLICK & BIKE Biscarrosse Plage 
Location vélos adultes, enfants, à assistance 
électrique et Fatbike.
Ouvert d’Avril à Septembre : vacances, week-ends 
et jours fériés
114 rue des Tamaris     
+33 6 25 80 66 33 | www.click-and-bike.com

PA R E N T I S - E N - B O R N

Le Shop Bike’s Garage
Ventes et réparations vélos classiques et électriques.  
Ouvert à l’année
Tous âges
76 avenue Henri Guillaumet    
+33 6 10 23 12 08 | www.leshopbikesgarage.fr

S A N G U I N E T

Cycles Vacances Plus Plage
Location et réparation de vélos. Livraison et services 
à domicile.
Ouvert du 04/04 au 31/10
Plage des Bardets avenue de Losa    
+33 6 59 23 21 75 | www.location-velo-sanguinet.fr

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Aéro-Club de Biscarrosse des personnels de 
l’Enac ACBE
Vols découverte (baptêmes de l’air) et formations pour 
devenir pilote (ABL, LAPL, PPL,VDN, VP) sur TB10 Tobago.
Ouvert à l’année
Aérodrome, 150 Rue Jean Chasac  
+33 6 68 13 28 74 | www.acbe-bisca.fr 

Aéroclub des Grands Lacs
Préparation aux brevets de pilotage LAPL et PPL. Vols 
découverte.
Ouvert à l’année
Dès 14 ans
Aérodrome, route de Parentis 2100 rue Costes et 
Bellonte   
+33 5 58 78 83 43 / +33 6 03 31 15 25
www.aeroclubdesgrandslacs.com

Aquitaine hydravions
Vols en hydravion, école et baptêmes.
Ouvert à l’année
Aéroclub régional henri GUILLAUMET 633 Avenue 
Jodel Aérodrome de Biscarrosse
+33 6 08 92 41 64 | www.aquitaine-hydravions.fr

Le Vol des aigles - section hydravion
Baptême en ULM Hydro, école de pilotage, formations…
Ouvert du 08/01 au 21/12
Dès 8 ans
Aérodrome  Rue Costes et Bellonte   
+33 5 58 82 88 42  / +33 6 88 73 98 71  
www.levoldesaigles.com 

Le Vol des Aigles WEF - Section multiaxes
Ecole de pilotage, baptêmes de l’air, vol en patrouille…
Ouvert du 08/01 au 21/12
Dès 8 ans
Rue Costes et Bellonte Aérodrome  
+33 5 58 82 88 42  / +33 6 88 73 98 71 
www.levoldesaigles.com

Loisirs aéronautiques
Hobbies Aircraft / Hobbies Aeronaves / Freizeit Lftfahrt

Le Vol des Aigle-Section Autogire & Hélicoptère
Ecole de pilotage, baptêmes de l’air.
Ouvert du 08/01 au 21/12
Dès 11 ans
Rue Costes et Bellonte Aérodrome  
+33 5 58 82 88 42  / +33 6 64 31 77 62 
www.levoldesaigles.com

Bike Point
Location de vélo: adulte VTT, VTC,  classiques et 
électriques. Livraison gratuite. 
Ouvert du 15/04 au 15/11
712 chemin de Navarrosse    
+33 6 09 62 72 20 | www.paddleetvelo.fun
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Les Hérons des Lacs
Groupe folklorique et artistique. Initiation aux échasses.
Ouvert à l’année
Dès 6 ans
69 chemin d’en Belliard, Millas  Route de Bordeaux 
Ancienne école de Millas  
+33 7 81 17 45 15 | www.lesheronsdeslacs.fr

Musée de l’hydraviation
Histoire de l’hydraviation depuis le premier vol en 1910 
jusqu’à à nos jours.
Dès 3 ans
332 avenue Louis Bréguet  
+33 5 58 78 00 65 | www.hydravions-biscarrosse.com

Musée des traditions et de l’histoire 
biscarrossaise
Ouvert du 07/04 au 30/09
Tous âges
216 avenue Louis Bréguet  
+33 6 76 39 14 74 | www.museetraditions.com

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Ferme pédagogique au Musée des traditions
Lieu de détente et de beauté culturelle.  
Ouvert du 07/04 au 30/09
216 avenue Louis Bréguet     
+33 6 76 39 14 74 | www.museetraditions.com

Ferme pédagogique
Educational farm / Hacienda pedagógica / Bildungsbauernhof
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B i s c a r r o s s e
Base Latécoère

332, rue Louis Breguet

O5 58 78 OO 65

www.hydravions-biscarrosse.com 

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Argiles Céramique Café Biscarrosse
Dans un lieu chaleureux, convivial et joyeux, laissez 
votre créativité s’exprimer.
Ouvert à l’année
162 Route de Bordeaux  
+33 6 11 33 86 65 | www.ceramiquecafe.fr 

Centre Culturel L’Arcanson
Salle de spectacles.
Ouvert à l’année
Programmation pluridisciplinaire
61, Av Lieutenant de vaisseau Paris    
+33 5 58 09 52 75 | www.arcanson-biscarrosse.fr

Culture
Culture / Cultura / Kultur

Cinéma Le Renoir
Cinéma 4 salles, Espace «Le Salon». Escape Game.
Ouvert à l’année
43 rue jules Ferry 
+33 5 58 78 88 76 | www.cine-bisca.fr

La Vie en Couleurs Café Céramique
Atelier déco de poterie, une bulle de sérénité. Amis, 
familles, enfants! Livraison.
Ouvert à l’année
40 Rue de la Poste  Entre la poste et l’église.   
+33 6 85 54 61 31 | www.lavieencouleurs-bisca.com 
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B I S C A R R O S S E  P L A G E

Bibliothèque pour tous
Romans, romans policiers, biographies, albums et bd 
pour enfants.  
Ouvert à l’année
55 rue des Ecoles      
www.bpt.biscarrosse.free.fr

D A X

Musée de Borda
Site archéologique de la basilique gallo-romaine et 
expositions temporaires des collections.  
Ouvert à l’année
24 rue Cazade et 11 bis rue des Carmes       
+33 5 58 74 12 91 | www.museedeborda.fr

M I M I Z A N

Musée du Prieuré
Visite du clocher-porche labellisé Patrimoine Mondial 
et de son espace muséographique.  
Ouvert du 01/03 au 31/10
Rue de l’Abbaye      
+33 5 58 09 00 61

M O U S T E Y

Souffleur de verre - David Vieira - Vierrier d’Art
Visite des ateliers et exposition de ses œuvres. Toutes les 
pièces sont uniques, signées et fabriquées dans son atelier.  
Ouvert à l’année
317 avenue Cousseau de Labarthe      
+33 7 81 63 47 07

S A N G U I N E T

Conservatoire Landes de Gascogne
Gemmage, apiculture, peintures 19/21ème siècle, 
maisons à colombages, cabane ostréicole… 
Ouvert du 04/04 au 01/11
728, Avenue de Parentis       
+33 6 60 88 51 78 
www.conservatoiredeslandesdegascogne.com

Musée du Lac - Archéologie
2000 ans engloutis sous les eaux: pirogues, bijoux, 
céramique…  
Ouvert du 07/04 au 20/09
112 place de la mairie      
+33 5 58 78 02 33 | www.musee-lac-sanguinet.fr

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Audrey Martin Sens et Perspectives
Coaching et ateliers en communication, émotions, 
stress et gestion de conflits.
Ouvert à l’année
www.audrey-martin-coaching.com 

Kobizen
Massage facial Kobido, massage unique relaxant et 
liftant. Dépositaire cosmétiques ODEN.
Ouvert à l’année
130 Rue Charles Baudelaire    
+33 6 63 79 63 24 | www.kobizen.fr

Les Ateliers de Marilou
Accompagnante à la périnatalité et à la parentalité: 
massages, bain bébé, portage...
Espace La Pause - avenue du 14 Juillet 
+33 6 74 65 18 72 | www.lesateliersmarilou.com

LHUMEN, Méthode Feldenkrais
Osez la Méthode Feldenkrais™, une pratique corporelle 
douce.
Ouvert à l’année
1547 Route de Bordeaux   
+33 6 29 83 18 26 | www.lhumen.care 

Bien-être
Welfare / Bienestar / Wohl

The South West family
Organisation d’événements jazz par le quartet swing40.
Ouvert à l’année
170 Impasse des Arbages  
+33 6 72 19 33 13 | www.swing40.com

Lueur Bleue | Yoga & Créations
Vivre d’arts et arts de vivre. Être l’artiste de sa vie.
Ouvert du 01/04 au 30/09
+33 6 72 04 48 41 
www.sites.google.com/view/lueurbleue/accueil

Maria Zavarina Yoga
Aérien & Vinyasa, Coaching, Formations, Santé du 
Corps, Esprit & Énergie.
Ouvert à l’année
247 Rue des Vignerons  
+33 7 68 64 00 95 | www.mariazavarinayoga.com

Marjorie Guyot - Bien-être dans l’eau
Maître-nageuse sauveteuse: relaxation aquatique 
(soin prénatal), aquaphobie, natation, aquagym.
Ouvert à l’année
Cabinet Kiné République 843 Avenue de la République  
+33 7 60 98 36 61 | www.marjorieguyot.com

Mathilde GIRARD Pause!Bien-Être
Massages relaxants ou sportifs sur table chauffante. 
Tout public, EVJF et en entreprise.
Ouvert à l’année
Dès 7 ans
À domicile  
+33 6 17 23 80 12

Philippe LEROY Thérapeute énergéticien
Soins psycho-énergétiques, alimentation curative, 
harmonisation de l’habitat.
Ouvert à l’année 
+33 6 08 74 63 13
www.philippe-energeticien.sumupstore.com
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B I S C A R R O S S E  P L A G E

Casino de Biscarrosse
49 machines à sous, 8 postes de roulette et black jack 
électroniques,1 table de black jack.
Ouvert à l’année
Dès 18 ans
720 Boulevard des Sables        
+33 5 58 78 26 99 | www.casinobiscarrosse.fr 

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Douceur et soi
Soins fascias, soin tuina, chi neï tsang, soin visage 
liftant, bodhypnosis. 
Ouvert à l’année
240 avenue de la plage       
+33 6 03 04 80 76 

PA R E N T I S - E N - B O R N

Heidi Ruoss - Retour à Soi 40
Sophrologie dynamique®, réflexologie plantaire et 
palmaire, massages Tuina Tâm Quât et bilan sensoriel 
des réflexes archaïques. 
Ouvert à l’année
138 rue des sables       
+33 6 80 82 18 99 | www.heidiruoss.com 

hÔMe
Yoga, Art-thérapie, Massage, Soin énergétique et 
Sonore, Cercle d’âme... 
Ouvert à l’année
114 chemin de Jeanton       
+33 6 82 67 25 50 | www.hooome.fr

S A N G U I N E T

Atelier «Terre d’Aventures Créatives»
Arts plastiques, Journal Créatif, création de
Mandala en peinture 
Ouvert à l’année. Tout public.
392 Rue des Vergnes       
+33 6 64 63 61 13 | www.atelierlabulledulac.fr 

Zénéo
Sophrologie, Naturopathie, Massages, Acupressure, 
Photos, Journal créatif.  
Ouvert à l’année
56 Impasse des Martinets      
+ 33 6 50 88 06 81
www.corinne-lacombe.my.canva.site/pass-bien-etre

YC H O U X

Héritages - Biographies & Objets
Écriture et édition de récits de vie, valorisation d’objets 
et d’archives.
Ouvert à l’année
À votre domicile. Ateliers dans divers lieux.       
+33 6 07 85 89 18 | www.heritages-biographies.fr 

Vibralâme
Sonothérapie. Soins individuels, bains sonores collectifs.  
Ouvert à l’année
+33 6 62 08 01 64 | www.vibralame.com

B I S C A R R O S S E  V I L L E

La Poterie Guinguette
Tapas, soirée, esprit guinguette, épicerie fine, poterie, 
souvenirs.
Ouvert du 15/03 au 15/10
169 avenue de Laouadie   

Top à la Vachette
Jeux d’intervilles avec vachettes. 
Ouvert du 01/07 au 31/08 : mardi et vendredi
+33 7 45 05 00 00 | www.top-a-la-vachette.com

Sorties
Outpouts / Salidas / Ausgänge

Fusion Studio
Cours de yoga multistyles & Pilates. Workshops & 
Ateliers créatifs.  
Ouvert à l’année
240 Avenue de la Plage / Rue des Tamaris      
+33 6 34 41 47 33 | www.fusioncafeyoga.com

Rituel Beauté
Centre de soins et Spa. Epilations, massages, soins du 
visage, onglerie.
Ouvert à l’année
115 Avenue Alphonse Daudet   
+33 5 58 78 05 05 | www.rituelbeaute.fr

Sabrina Colas - Psycho - Bio - Acupressure
Méthode douce de régulation émotionnelle par 
l’acupressure et de libération des blocages.
Ouvert à l’année
420 Rue Jean Goujon  
+33 6 69 22 12 19 | www.praticienpba.com/sabrinacolas

Sandrine Guichat Sophrologue
Sophrologie Dynamique. Apprendre à réguler les 
émotions  et renforcer un équilibre intérieur.
Ouvert à l’année
116 rue Marcel Moine
+ 33 6 85 36 26 85 | www.sandrineguichat.fr

SoHam Yoga & Bien Être
Hatha Yoga, Coaching & Accompagnement au féminin.
Ouvert à l’année
+33 6 25 48 13 67 | www.soham-yogaetbienetre.fr

SilverCoaching And Consulting
Coach en Ecriture, Coach en changement de vie.
Ouvert à l’année
130 Rue Charles Baudelaire 
+33 6 20 74 09 64 | www.ofildesmots.fr
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YC H O U X

Bière Truck Landes & Gironde
Le bar ambulant qui vous fait découvrir le meilleur des 
boissons artisanales !  
Ouvert à l’année
8 Rue Brémontier 
+ 33 6 23 02 79 18 | www.biere-truck.fr

720 Boulevard des Sables - 40600 Biscarrosse

@casinobiscarrosse

@casinodebiscarrosse

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Kanaha Beer
Bières locales et artisanales à base de malt de céréles bio.
Ouvert à l’année - Tous âges
143 Rue de la Ferronnerie  
+33 5 58 04 64 78 | www.kanahabeer.com

Visites encadrées 
Ateliers de démonstrations & dégustations

Guided tours, workshop and tasting / Visitas con profecionales, talleres 
de fabricaciñn y degustacíon / Führungen, Workshop und Verkostung

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Le monde d’Eva
Produits bio. Vente de savons et ateliers de fabrication. 
Ouvert à l’année
297 avenue de la côte d’Argent        
+33 6 56 86 76 58 | www.lemondedeva.fr 

La Gang
Un lieu inédit en France où l’on déguste la bière au 
milieu des cuves de brassage.
Ouvert à l’année
668 Rue de la Ferronnerie  
+33 7 66 96 42 94 | www.lagang.fr

P O N T E N X - L E S - F O R G E S

Les Ruchers du Born
Visite de la ferme, ateliers enfants, animation 
ouverture de ruche, dégustation et vente de miel.
Ouvert à l’année
Tous âges
810 avenue de Mimizan           
+33 5 58 07 40 74 | www.ruchersduborn.fr 
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Camping 5 étoiles
au cœur des Landes

www.larive.fr6523 Route de Bordeaux
40600 Biscarrosse France

contact@larive.fr
+33 (0)5 58 78 12 33

96

Vêtements - 
Chaussures
Clothing Store/Kleindung - Shoes/Ropa 
- Calzado

 Biscarrosse Ville
BISCAÏA
Fabrication de tongs à Biscarrosse 
avec des matériaux recyclés.

À l’année
+33 6 95 07 46 53
www.biscaia.fr

CACTUS
Prêt-à-porter féminin et masculin 
(du lundi au samedi).

À l’année
188 avenue Alphonse Daudet
+33 5 58 07 12 23
www.odressing-cactus.fr

O DRESSING
Prêt-à-porter féminin (du lundi au 
samedi).

À l’année
178 rue Jean de la Fontaine
+33 5 58 04 26 33
www.odressing-cactus.fr

BISCAWAVES SURF SHOP
Surf shop / locations
partenaire officiel Oxbow et Watts.

Du 23/06 au 07/09
136 avenue de la Plage
+33 5 58 78 31 72

BOUTIQUE MOORÉA
Prêt-à-porter homme / femme : 
Superdry, Tommy, Cabaïa, 
Vanessa Wu.

Du 01/04 au 02/11
172 avenue de la Plage
+33 5 58 78 24 04

BOUTIQUE OXBOW
Prêt-à-porter homme et femme 
Oxbow, Oakley.

Du 01/04 au 02/11
25 avenue de la Plage
+33 5 58 82 42 59

FALO SLOW CONCEPT
Friperie vintage et créateurs 
engagés. Made in France, éthique.

Du 08/02 au 01/11
Boulevard des Sables
+33 6 18 46 94 41 

Tabac
Tabak/Tabacco/Tabaco

 Biscarrosse Ville
TABAC LE RELAIS
Bar, tabac, jeux loto, Amigo, PMU, 
courses en direct.

À l’année
216 avenue du Maréchal Lyautey
+33 5 58 78 10 46 

Taxi
Taxi/Taxi/Taxi

 Biscarrosse Ville
ALLO AQUITANE TAXI
Déplacement professionnel ou 
privé, 7 jours sur 7, pour vos 
transferts.

À l’année
+33 6 08 46 19 15

BISCA TAXI
Taxi conventionné, transports, 
gares, aéroport, assistances…

À l’année
10 allée Francis Poulenc
+33 6 78 67 76 82

Lac de Sanguinet Sanguinet Plage

LE CAMPING EN TOUTE LIBERTÉ

EN TOUTE LIBERTÉ

FLASHEZ ICI 
POUR DÉCOURVIR
LA DESTINATION

FLASHEZ ICI 
POUR DÉCOURVIR
LA DESTINATION

LISTING-MAG-BISCA2025.indd   96LISTING-MAG-BISCA2025.indd   96 13/02/2025   12:2913/02/2025   12:29
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Les événements
3 mai 
Semi-marathon - Biscarrosse-plage

13 au 17 mai 
Fêtes de Gastes

29 et 30 mai 
Ychoux en Scènes - Ychoux 

30 mai 
La Paren’dix (course) - Parentis-en-Born

6 juin 
Bisca Moussu Contest (compétition de surf) 
Biscarrosse-plage

Océanes de la radio - Biscarrosse-plage

12 au 14 juin 
Fêtes patronales - Sainte-Eulalie-en-Born

14 juin 
Défi VTT - Biscarrosse-ville

19 au 21 juin 
Saint-Sauveur - Sanguinet

21 juin 
Swimrun du lac et des pins - Biscarrosse-lac

À NE PAS LOUPER !

On fait quoi cette 
semaine à Bisca 
Grands Lacs ?

La Boutique

3 au 5 juillet 
Les estivales des arènes - Parentis-en-Born

3 au 11 juillet 
Championnat du monde de voile 420  
Biscarrosse-ville (Latécoère)

Festivités du 14 juillet 
Biscarrosse-Ville et Biscarrosse-plage 

15 au 19 juillet 
Jazz in Sanguinet 

7 au 11 août 
Feria Sen Bertomiu - Parentis-en-Born

Fêtes du 15 août 
Biscarrosse-Plage

29 et 30 août
Fêtes du lac - Sanguinet 

4 au 6 septembre 
Fêtes de la plage - Biscarrosse-plage

4 octobre
Grands Lacs Aéro - Aérodrome des Grands Lacs

29 novembre 
Biscatrail - Biscarrosse-plage

Venez découvrir nos produits locaux et respectueux de la nature ! Remplissez votre panier dans nos 
boutiques à Biscarrosse-plage, Sanguinet et Parentis-en-born (vous pouvez aussi commander sur notre site internet 
www.biscagrandslacs.com)

Tee-shirt enfant «fresque» Bisca Verre Bisca Produits locaux

(LE PROGRAMME COMPLET)
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Bad Boy

PRODUIT NATUREL BRASSÉ
DANS LES LANDES 

Bière Artisanale
Golden Ale

BOUTIQUE

ATELIER
DE BRASSAGE

VISITE ET
DÉGUSTATION

LOCATION 
TIREUSES ET FÛTS

L'abus d'alcool est dangereux pour la santé. À consommer avec modération.

143 rue de la Ferronnerie, 40600 Biscarrosse I 05 58 04 64 78
WWW.KANAHABEER.COM

UNE EXPLOSION DE SAVEURS
BRASSERIE ARTISANALE
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Le Transat
Brasserie et bar.
Ouvert à l’année
123 Rue de la Poste  
+33 5 58 07 22 91

Les Italiens
Pizzeria Traditionale Napoletana et Cuisine du Sud de l’Italie.
Ouvert du 13/01 au 20/12
236 avenue de la République  
+33 5 58 78 10 16  | www.hotel-restaurant-italiens.com

L’Oncle Sam
Tex-Mex-Grill Américain et bar de nuit.
Ouvert à l’année
236 avenue Latécoère  
+33 5 58 78 80 80

Mc Donald’s
Hamburgers, salades et desserts glacés sur place ou à emporter.
Ouvert à l’année
Avenue Laouadie Lieu dit du Moulin  
+33 5 58 82 02 79  
www.restaurants.mcdonalds.fr/mcdonalds-biscarrosse

Pickles - Apéro cantine
Bistrot de partage, bar et cave de 11h à minuit.
Ouvert à l’année
271 avenue de le République  
+33 6 82 31 24 78 | www.pickles-aperocantine.fr

Restauration
B I S C A R R O S S E  V I L L E

Chez Camette
Cuisine traditionnelle dans une ambiance landaise.
Ouvert à l’année
532 Avenue Latécoère  
+33 5 58 78 12 78

Le Bistrot de l’Aérodrome
Cuisine du terroir faite maison dans un cadre insolite.
Ouvert à l’année
136 rue Jean Chasac  
+33 5 58 04 87 37

Le Mille Pâtes
Pizzas au feu de bois et pâtes fraîches maison.
Ouvert à l’année
898 Avenue de la République  
+33 5 58 78 12 00 | www.lemillepates.eu

Restaurants
Restaurants / Restaurantes / Gastronomie

Restaurant - Bar - Tapas - Concert - Privatisation
400 chemin de Maguide - 40600 Biscarrosse - 05 58 09 81 55 -  www.docksdulac.com
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Le Bar Restaurant de la Plage
Cuisine bistronomique avec vue sur l’océan.
Ouvert à l’année
2 avenue de la Plage
+33 5 58 82 74 00 | www.legrandhoteldelaplage.fr

Le QG
Brasserie, bar, tapas,sport tv.
Ouvert à l’année
85 place Georges Dufau  
+33 9 82 39 04 40 

Neptune Cocktails Bar & Food
Restaurant festif, cuisine du monde. Spécialisé en 
mixologie (cocktails).
Ouvert à l’année
327 Boulevard d’Arcachon

Pasta Fortuna
Cuisine italienne. 
Ouvert à l’année : du mercredi midi au dimanche soir 
Boulevard des sables
+33 5 58 78 26 99 | www.casino-biscarrosse.fr

G A S T E S

La Paillote
Spécialités de moules-frites vue sur le lac.
Ouvert du 01/04 au 30/09
657 avenue du Lac  
+33 5 58 04 29 53

L’Instant Gourmet
Traditionnel, semi-gastronomique.
Ouvert du 01/04 au 31/10
1300 Avenue du Pyla  
+33 5 58 04 28 57 | www.linstantgourmetbiscarrosse.fr

La Cabane à Moules
Spécialités de moules et crevettes cuisinées avec des 
sauces maison.
Ouvert du 01/04 au 01/10
56 rue des Outardes
+33 5 58 83 93 90

La Siesta
Face à l’océan, carte variée, un service sympa et dynamique.
Ouvert du 01/04 au 29/09
Sur la dune En haut du Casino  
+33 5 58 78 36 75

Restaumer
Depuis plus de 50 ans, restaurant spécialiste des 
poissons et fruits de mer.
Ouvert du 04/04 au 01/11
215 Avenue de la Plage  
+33 5 58 09 01 84 

Surf Palace
Restaurant Surf Lifestyle face à la dune Green & 
Finger Food Family-Friendly.
Ouvert du 01/04 au 27/09
7 rue de la Garole  
+33 9 51 80 84 50 | surfpalacebiscarrosse.com

B I S C A R R O S S E  L A C

Casa Bisca - Les Terrasses du Lac
Concept Bar- Tapas - Pizza - Restaurant avec produits sains
Vue Magnifique sur le Lac.
Ouvert du 04/04 au 31/10
7141 Route des Lacs  
+33 5 45 91 13 65 | www.slow-village.fr

Docks du Lac
Restaurant Bar tapas, cuisine bistronomique vue sur le 
Lac, les pieds dans l’eau.
Ouvert du 03/04 au 27/09
400 chemin de Maguide  
+33 5 58 09 81 55 | www.docksdulac.com

La Caravelle
Cuisine gourmande à l’accent bistronomique avec une 
vue exceptionnelle sur le lac.
Ouvert du 13/03 au 19/10
5314 Route des Lacs Ispe  
+33 5 58 09 82 67 | www.lacaravelle.fr

Le Parcours Gourmand
Cuisine simple et originable dans un cadre surprenant 
et naturel au Golf.
Ouvert à l’année
400 avenue du Golf  
+33 5 58 09 84 84

Les Ecureuils
Grandes variétés de plats et produits locaux.
Ouvert du 01/04 au 14/09
Port de Navarrosse, 646 chemin de Navarrosse  
+33 5 58 08 93 71

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Bisca Surf Café
Healthy food, poke bowl, spécialités hawaïennes, 
burger, bar à jus…
Ouvert du 21/06 au 24/09
531 Avenue de la Plage  
+33 6 30 77 59 60

Chez Kiki
Cuisine classique, gourmande, locale et de saison.
Ouvert à l’année
354 bvd d’Arcachon  
+33 5 58 78 20 59

Froment & Sarrasin
Galettes et crêpes (sarrasin, froment), coupes glacées, 
gaufres.
Ouvert du 01/01 au 12/11
37 rue des Arènes  
+33 6 95 47 42 98

Kaloa café
Café, Brunch, Cantine, Cocktails. Moment convivial à 
toute heure.
Ouvert à l’année
281 avenue de la plage
+33 6 29 79 82 03 | www.maisonkaloa.fr 



    B I S C A  G R A N D S  L A C S     81

L U Ë

Auberge Landaise
Escale gourmande dans une bergerie de la fin du 
19ème siècle.
Ouvert à l’année
Bourg  
+33 5 58 07 06 13 | www.aubergelandaise.com

PA R E N T I S - E N - B O R N

Chez Flo Restaurant & Kahut
Cuisine créative dans une ambiance conviviale.
Ouvert à l’année
9 rue Saint Barthélémy
+33 5 58 78 40 21 | www.chezfloparentis.fr

S A N G U I N E T

Crêperie La Bolée
Galettes 100 % sarrasin bio avec vue imprenable sur 
le lac.
Ouvert du 15/01 au 15/12
519, avenue de losa  
+33 5 58 82 11 66

La Cabane à Moules II
Spécialités de moules et crevettes cuisinées avec des 
sauces maison.
Ouvert à l’année
94 Place du Marché  
+33 5 58 04 72 36

La Paillote Chez Madame
Tapas, burger, salades, plats du jour. Crêpes, gaufres...
Ouvert du 04/04 au 31/10
250 allée des Eaux qui Rient  
+33 6 49 72 51 03 

La Table du Domaine
Saveurs landaises de saison pour des pauses 
gourmandes, saines et vitaminées!
Ouvert du 03/04 au 18/09
602 chemin de Sabas
+33 5 58 09 94 72

Le Fanum
Tapas conviviale dans un cadre unique, en famille ou 
entre amis.
Ouvert du 04/04 au 27/09
Port de l’Estey  
+ 33 6 52 10 60 11 | www.lefanum.com

YC H O U X

Au P’Tit Creux des Landes
Bistronomie landaise, plats généreux, produits frais.
Ouvert du 05/01 au 19/12
3 rue Brémontier   
+33 5 58 82 38 38 / +33 5 58 82 35 47
www.auptitcreuxdeslandes.com 

B I S C A R R O S S E  L A C

Aqua Bar Snack
Burger, Panini, Américain, Glace, Crêpe, Gaufre, sur la 
plage face à l’Aquapark.
Ouvert du 01/06 au 20/09
18 chemin de Maguide  
+33 6 86 44 10 09 | www.lidylleplage.com

Au bord de l’O Snack
Pizza, Salade, Panini, Croque, Glace, Crêpe, Gaufre et 
Transat sur la plage.
Ouvert du 01/04 au 30/09
18 chemin de maguide  
+33 7 85 71 18 94 | www.lidylleplage.com

Restauration rapide
Fast Food Outlet / Comida Rapida / Schnellimbisse

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Chez Coco
Crêpes, gaufres, beignets, churros, bonbons, boissons.
Ouvert à l’année
327 Avenue de la côte d’argent  

Fusion Café
Une carte 100% Brunch, boissons engagées, plats & 
pâtisseries fait maison.
Ouvert toute l’année
Rue des Tamaris 240 avenue de la Plage  
+33 6 34 41 47 33 | www.fusioncafeyoga.com

Gaufres Maison Rody
Gaufres depuis 1963, glaces, crêpes et manèges.
Ouvert du 17/03 au 15/09
Place Dufau 
+33 6 09 91 70 32 

Glacier RODY
Glaces artisanales - le plus grand choix de Glaces à 
l’italienne.
Ouvert du 21/03 au 10/09
Place Dufau 

Glacier HENRIETTE et OLGA
Artisan glacier, salon de thé, coupes glacées, 
pâtisseries, bière.
Ouvert du 01/04 au 02/11
240 avenue de la Plage 
+33 5 58 04 70 86 | www.henrietteetolga.fr

Kaloa Sucré - Kaloa Salé
Salé créatif, Sucré qui fait fondre. Street food et fait maison.
Ouvert du 07/02 au 11/11
281 avenue de la plage
+33 6 29 79 82 03 | www.maisonkaloa.fr

S A N G U I N E T

Les Rendez-vous de Losa
Salon de thé et café, gourmandises maison, espace 
coworking...
Ouvert à l’année
99 rue du Château d’Eau  
+33 5 58 08 67 58
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Commerces 
	 & Services
B I S C A R R O S S E  V I L L E

Reflets Bleus VOYAGES
Séjours, circuits, croisières, vols, hôtels et voyages sur 
mesure.
Ouvert à l’année
310, avenue du 14 juillet  
+33 5 58 78 80 05

Agence de voyage
Travel agency / Agencias de viajes / Reisebüro

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Atlantique Traiteur
Traiteur événementiel pour privés et professionnels.
Ouvert à l’année
56 rue forestière ZA La Mountagnotte
+33 5 58 82 00 08
www.atlantique-traiteur-aquitaine.fr

Biocoop des Grands Lacs
Magasin de produits biologiques. Organic shop.
Ouvert à l’année
118 Rue de l’Atelier
+33 5 58 83 94 68 | www.biscarrosse.biocoop.net

La Toque Cuivrée
Spécialiste du canelé bordelais depuis plus de 30 ans.
Ouvert à l’année
+33 5 58 82 30 74
126 Route de Bordeaux 
www.la-toque-cuivree.fr/boutique-de-biscarrosse

Les Cafés de l’Alios
Torréfaction de café, salon de thé et café.
Ouvert à l’année
77, Avenue Georges Clémenceau
+33 5 58 78 11 45 | www.cafe-alios.fr

Pâtisserie Peyrat - MAITRE ARTISAN
Pâtisseries, chocolats, glaces 100% fabrication maison.
Ouvert à l’année
860, Avenue de la République
+33 5 58 78 11 04

Alimentaire & Café
Food & Coffee shop / Productos alimenticio & Café / Nahrhaft & Kaffee bar

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Boulangerie Lou Pan D’Aqui
Produits 100% Maison, pains, viennoiseries, pâtisseries, 
snacking et salon de thé.
Ouvert à l’année
281 avenue de la Plage
+33 5 58 07 21 34

Primeurs de garonne
Fruits et légumes. Direct producteur. Fromages, 
volailles. Épicerie et produits transformés.
Ouvert d’Avril à Octobre
503 boulevard d’Arcachon
+33 6 60 76 50 74 

Poissonnerie de la Plage MAISON PINCE
Fruits de mer, poissons et traiteur.
Ouvert du 4/04 au 1/11 et du 18/12 au 01/01
210 Avenue de la Plage
+33 5 58 78 36 04

S A I N T E - E U L A L I E - E N - B O R N

Biscuiterie Artisanale des Landes
Biscuiterie dont la spécialité de la maison est le Galet 
des Landes. 
Biscuits disponibles chez nos distributeurs
130 rue des Biganons
+33 7 63 40 48 55
www.biscuiterie-artisanale-des-landes.fr

PA R E N T I S - E N - B O R N

Lou Pot
Produits artisanaux landais & plats cuisinés à emporter. 
Ouvert à l’année
66 Avenue du 8 Mai 1945
+33 6 79 60 03 21

S A N G U I N E T

Plaisirs Des Papilles
Epicerie fine, cave à vin, à bière, spiritueux, charcuterie, fromage.
Ouvert à l’année
52 Place du Marché
+33 6 28 61 73 88 / +33 5 58 07 50 43



84     P A R T E N A I R E S

 

· Biscarrosse ·
 126 Route de Bordeaux

Ouverte 7 jours sur 7

Notre boutique
LA TOQUE CUIVRÉE

Livraison

Click & Collect
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B I S C A R R O S S E  V I L L E

Centre E.Leclerc
Galerie commerciale, parapharmacie, brico, jardi, 
l’auto et drive.
Ouvert à l’année
Route de la Plage
+33 5 58 82 83 83 | www.e.leclerc

Hypermarché
Hypermarket / Hipermercado / Hypermarkt

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Europcar
Location de véhicules de tourisme et utilitaire.
Ouvert à l’année
17 avenue de Laouadie
+33 5 58 78 71 17 | www.europcar.fr/fr

Lacoste Automobiles
Réparateur agréé Citroën - Réparation et entretien 
toutes marques.
Ouvert à l’année
350 rue des Compagnons
+33 5 58 78 00 09 

Auto
Cars / Coche / Das Auto

 

· Biscarrosse ·
 126 Route de Bordeaux

Ouverte 7 jours sur 7

Notre boutique
LA TOQUE CUIVRÉE

Livraison

Click & Collect

S A N G U I N E T

Garage Sardinha Ricardo - Agent Renault
Réparation mécanique et carrosserie toutes marques. 
Vente neuf et occasion.
Ouvert à l’année
ZA Alhéna 618 avenue Alhéna
+33 5 58 82 17 96

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Brico E.Leclerc
Bricolage, décoration, aménagement, jardinage, outillage…
Ouvert à l’année
Route de la Plage 
+33 5 58 82 85 67 | www.e.leclerc

Bricolage, Décoration 
& Bâtiment
Do it yourself & Decoration / Bricolaje & Decoración / 
Heimwerkerartikel & Dekoration

L’Auto et Location E.Leclerc
Révision, réparation, achat d’accessoires au meilleur prix.
Ouvert à l’année
Route de la Plage
+33 5 58 82 58 48 | www.e.leclerc
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Atelier Evans, Menuisiers
Fabrications & agencement sur mesure. Parquet, 
terrasse, porte int.
Ouvert à l’année
+33 6 26 82 51 78 
www.atelier-evans.fr 

Bulle Architectes
Particuliers et entreprises. Neuf, rénovation, 
aménagement intérieur. Dépôt PC, suivi de chantier.
Ouvert à l’année
SANGUINET
+33 5 47 30 75 16 / +33 6 16 98 38 95 
www.bullearchitectes.com

Chassaing
Fioul, vidange, assainissement, débouchage d’égout. 
Ouvert à l’année
ZA Alhéna 80 rue de l’Aiguille
+33 5 58 78 64 71 | www.chassaing.fr 

Deckibois
Lames de terrasse, bois exotiques, pin maritime, 
scandianve… 
Ouvert à l’année
443 Avenue Alhena
+33 6 98 40 08 82 | www.deckibois.fr

Delys peinture 
Peinture intérieure et extéreure. Revêtement sols et murs. 
Ouvert à l’année
ZA Alhena 184 rue des entrepreneurs
+33 5 58 78 73 16 / +33 6 31 42 73 89
www.delys-peinture.fr

Dufréchon Peinture
Peinture intérieur et extérieur, neuf et rénovation.
Ouvert à l’année
Zone industrielle 99 rue Vignerons 
+33 5 58 78 13 90

Mr Bricolage Relais
Bricolage, Spa, Piscine, Aménagement Int/Ext., BATI…
Ouvert à l’année
Route de parentis Centre Commercial Super U
+33 5 58 83 10 10 
www.magasin.mr-bricolagerelais.fr

Onhali
Décoration et aménagement d’intérieur.
Ouvert à l’année
467, Chemin de Bergoin En Bergoin
+33 7 69 54 30 91 

Pulsat
Vente et Réparation d’électroménager, image, son et 
multimédia.
Ouvert à l’année
120, rue Denis Papin
+33 5 24 27 18 19 / +33 6 05 66 36 85
www.magasins.pulsat.fr

S A N G U I N E T

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Yann Coiffure
Dans un cadre «indus», nous accueuillons notre 
clientèle mixte.
Ouvert à l’année
118 Rue des Tamaris 
+33 5 58 78 20 94

Coiffure, Esthétique 
& Bien-être
Hairdressing and beauty salons / Peluquería y Instituto de 
belleza / Frieseurhandwerk und Schönheitsinstitut

S A N G U I N E T

Le Sangui’nettoie
Dalbos&Co Savonnerie Artisanale - Savons Surgras. 
Formes à thèmes.
Ouvert à l’année
Marché de plein air et dépôt vente. 
+33 6 87 53 10 00 | www.dalbos-co.e-monsite.com

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Jardi E.Leclerc
Jardinerie et animalerie. Travaux de jardin, 
équipements et outillage.
Ouvert à l’année
871 Rte de Parentis
+33 5 58 78 09 39 | www.e.leclerc

Jardinerie
Gardening Market / Jardinería / Gartenzentrums

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Bisca Phone
Dépannage et réparation de téléphones portables, 
tablettes et ordinateurs.
Ouvert à l’année
+33 6 60 67 50 61 | www.biscaphone.fr

Téléphonie
Telefony / Telefonia / Telefonie

YC H O U X

Lum
Parfums d’ambiance et bougies végétales. 
Ouvert à l’année
Marchés et événements de biscarrosse et environs
+33 7 68 33 23 86 | www.lum-creations.com
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B I S C A R R O S S E  V I L L E

L’Origami des Grands Lacs
Location de salles pour vos évènements privés, 
professionnels et associatifs. 
Ouvert à l’année
247 Rue des Vignerons
+33 6 64 47 01 33

Location de salle
Hiring of room / Alquiler de sala / Saalmienten

PA R E N T I S - E N - B O R N

Le Kowork - Réseau Partagé
Espace de coworking - Lieu de travail, d’échange et 
de partage. 
Ouvert à l’année
510 Avenue Nicolas Bremontier
+33 6 51 55 30 17 | www.kowork-parentis.fr

S A I N T E - E U L A L I E - E N - B O R N

Salle La Hugotière
Location de salle  pour vos séminaires, réunions, 
formations...environnement calme et nature. 
Ouvert à l’année
Camping Las Chancas - 631, Route de Labadan
+33 6 82 99 45 93 | www.campinglaschancas.com

B I S C A R R O S S E  P L A G E

BiscaBijoux
Bijoux en cristal, en pierres fines ou précieuses.
Ouvert à l’année
Marché estival Place Georges Dufau
+33 7 82 80 23 55 | www.biscabijoux.com

Magasin énergétique
& Bijoux
Energy shop & jewellery / Tienda energetica & Joyas / Sewing 
Energetieladen & Juwelen

B I S C A R R O S S E  V I L L E

A2M Aquitaine Matériel Médical
Location de matériel médical, fauteuil releveur, 
scooter, tricycle.. Livraison et installation.
Ouvert à l’année
239 rue des sancalines
+33 5 58 09 86 70 
www.aquitaine-materiel-medical.com

Matériel médical
Medical Supplies / Equipo Médico / Medizinischmaterial
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B I S C A R R O S S E  V I L L E

Alain Afflelou
L’expertise ALAIN AFFLELOU, la qualité à petit prix!
Ouvert à l’année
Centre commercial Brico Leclerc
Route de la plage Laouadie
+33 9 67 29 15 37 | www.afflelou.com

Optique Lamorère
Le savoir-faire optique Lamorère au service de vos yeux.
Ouvert à l’année
132 Avenue Georges Clémenceau Place Marsan
+33 5 58 78 16 78 
www.optique-lamorere-biscarrosse.com

Profession Opticien, les opticiens d’ici
Commerce de lunetterie.
Ouvert à l’année
151 Avenue Georges Clémenceau
+33 5 58 82 06 06 | www.bordelaisedelunetterie.com

Optique & Audition
Opticians & Hearing / Optica & Audiencia / Optiker & Hören

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Accès Nature Biscarrosse
Magasin de pêche / chasse et kayak. Tout pour la 
pratique de vos passions.
Ouvert à l’année
272 rue Forestiere
+33 5 58 07 21 41

Pêche
Fishing / Pesca / Süsswasserangeln

S A N G U I N E T

La Boutique
Vente articles de pêche, cannes, moulinets, leurres, 
accessoires… 
Ouvert à l’année
128 avenue des Grands Lacs
+33 5 58 78 67 48 / +33 6 82 85 78 61 
www.boutique-peche-sanguinet.com

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Photoland
Photos entre amis, famille…
Ouvert à l’année
Place Dufau 
Marché nocturne artisanal Près du manège
+33 6 69 43 17 77 | +33 6 67 77 17 77

Photographe
Photographer / Fotógrafo / Fotograf

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Céramique Lydia Toyon
Céramiques, grès. Stages décor sur céramique, 
modelage, tournage.
Ouvert du 28/02 au 01/11
162 route de Bordeaux
+ 33 6 11 33 86 65 / +33 5 58 78 18 43
www.ceramiquecafe.fr

Poterie du Rond Point
Artisant, potrerie, produits régionaux, boutique, cadeaux.
Ouvert du 28/02 au 24/12
21 route de Bordeaux
+33 5 58 78 18 43 / +33 6 08 03 36 32 

Poterie
Pottery / Cerámica / Töpferei

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Association des Commerçants de Biscarrosse Ville
Commerçants et Acteurs Economiques
Ouvert à l’année
+33 7 86 29 24 03 | www.acbv-bisca.fr

Association Entr’aide Travail
Service d’aide à la personne: ménage, repassage, jardinage…
Ouvert à l’année
78 avenue du 14 Juillet
+33 5 58 78 78 92
www.association-entraide-travail.com

Conciergerie Grands Lacs
Conciergerie pour locataires, propriétaires. Service à 
la personne.
Ouvert à l’année
+33 6 48 81 99 15 | www.conciergeriegrandslacs.com

Conciergerie Les Clés de Bisca
Gestion locative de votre propriété en toute tranquilité.
Ouvert à l’année
+33 6 79 66 67 04 | www.lesclesdebisca.com

Conciergerie Privée Loc’&Keys
Une conciergerie sur mesure, un vrai partenaire de confiance.
Ouvert à l’année
Rue de pioulouse
+33 7 82 85 10 53
www. lockandkeys.wixsite.com/loc-n-keys

Service à la personne 
& Association
Personnal service / Servicio a la persona / Sericetechniker

Yannick Le Toquin Photographe
Corner photos à la Vigie - Maison du surf. Séances 
photos sur la plage.
Ouvert à l’année
+33 6 87 24 09 25 
www.yannickletoquinphotos.com
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Ma Conciergerie
Services sur mesure, pour les particuliers ou les 
entreprises.
Ouvert à l’année
+33 6 69 02 78 06 | www.ma-conciergerie.online

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Conciergerie ROS LOCATION
Gestion locative saisonnière, 16 ans d’expérience à 
votre service.
Ouvert à l’année
70 Avenue du Pyla
+33 6 01 74 00 03 | www.roslocation.com

S A N G U I N E T

Conciergerie du Sud Ouest
A votre écoute pour trouver des solutions à vos 
locations saisonnières.
Ouvert à l’année
85 impasse des courcils
+33 6 26 45 78 08
www.conciergerie-du-sud-ouest.fr

B I S C A R R O S S E  P L A G E

So what surf boards
Réparation et fabrication de vos planches sur mesure.
Ouvert à l’année
467 rue des Pluviers ZA
+33 6 79 77 36 29  
www.sowhatsurfboards.wordpress.com

Shaper
Shaper / Moldeador / Shaper

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Cactus
Prêt-à-porter féminin et masculin (du lundi au samedi).
Ouvert à l’année
188 Avenue Alphonse Daudet
+33 5 58 07 12 23 | www.odressing-cactus.fr

Vêtements
& Chaussures
Clothing Store / Ropa & Calzado / Kleindung & Shoes
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PA R E N T I S - E N - B O R N

Chaussures Joannes / Biscaïa
Chaussures et tongs de qualité. Produits artisanaux 
authentiques.
Ouvert à l’année
82 rue Saint Barthelemy
+335 58 78 41 46 / +33 6 48 81 69 23  
www.chaussuresjoannes.fr

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Tabac Le Relais
Bar, tabac, jeux loto, Amigo, PMU, courses en direct.
Ouvert à l’année
216 avenue du Maréchal Lyautey
+33 5 58 78 10 46

Tabac
Tabak / Tabaco / Tabacco

B I S C A R R O S S E  V I L L E

Allo Aquitaine Taxi
Déplacement professionnel ou privé, 7 jours sur 7, 
pour vos transferts.
Ouvert à l’année
+33 6 08 46 19 15

Bisca Taxi
Taxi conventionné, transports, gares, aéroport, assistances…
Ouvert à l’année 
10 allée Francis Poulenc
+33 6 78 67 76 82

Taxi
Taxi / Taxi / Taxi

PA R E N T I S - E N - B O R N

Parentis Taxi
Transports toutes distances 24h/ 7j. Gares, Aéroports, 
Assistances rapatriements, Campings,…
Ouvert à l’année
+ 33 6 68 45 82 79

Taxi de Parentis
Déplacement professionnel ou privé, prestations sur 
mesure 7 jours sur 7, pour vos transferts.
Ouvert à l’année 
+33 6 82 95 90 70

S A N G U I N E T

VTC des Lacs
Déplacement professionnel ou privé, prestations sur 
mesure 7 jours sur 7, pour vos transferts.
Ouvert à l’année
+33 6 08 46 19 15
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Boutique Oxbow
Prêt-à-porter homme et femme Oxbow, Oakley.
Ouvert du 01/04 au 01/11
251 Avenue de la Plage
+33 5 58 82 42 59

B I S C A R R O S S E  P L A G E

Biscawaves Surf shop
Surf shop / locationspartenaire officiel Oxbow et Watts.
Ouvert du 26/06 au 06/09
136 Avenue de la Plage
+33 5 58 78 31 72

Boutique Mooréa
Prêt à porter homme / femme: Superdry, Tommy 
Hilgher, Cabaïa, Vanessa Wu.
Ouvert du 01/04 au 01/11
172 avenue de la Plage
+33 5 58 78 24 04
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Mon programme
À  C O C H E R ,  À  C O M P L É T E R ,  À  V I V R E …

Parce qu’ici, on prend le temps.

Entre lacs et océan 
Contempler le coucher de soleil

Prendre un bain à l’océan

Me détendre au bord de l’eau

Sous les pins
Pédaler en forêt

Observer la nature en silence

Découvrir les chemins de randonnée et leurs paysages

L’art de vivre landais 
Flâner sur un marché

Vivre l’ambiance d’une fête de village

Goûter un produit local et de saison

Le temps suspendu
Lire sur la plage

M’accorder un moment de bien-être

Noter mes plus beaux souvenirs

Mes coups de cœur



Le savais-tu ? 
En 1930, des vols réguliers

reliaient Biscarrosse à New-York,

Natal au Brésil ou encore aux

Antilles... en hydravion !

Réservez vos activités
sur notre billetterie en ligne

Découvrez une grande sélection d’activités à faire
sur la billetterie en ligne de l’office de tourisme
biscagrandslacs.com :

Spectacles, visites, ateliers, activités nautiques, balades
découvertes, bien-être, culture...

À vos crayons !



Réservez vos activités
sur notre billetterie en ligne

Découvrez une grande sélection d’activités à faire
sur la billetterie en ligne de l’office de tourisme
biscagrandslacs.com :

Spectacles, visites, ateliers, activités nautiques, balades
découvertes, bien-être, culture...
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